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(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

NezZ zacnete provadét montazni prace, prectéte si diikladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHAUMAHUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TK
yKasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!
Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diaBdaaTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Indicatjile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpedW Oa 3anouHeTe pabotute no MoHTaxa npoveTeTe
BH»MaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan dnce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

6269193XX

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

L&s sékerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zaCnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised téahelepanelikult
|abi!

(DA) OBS!
Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo progitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXXKEHHA!
Mepen po3bupaHHsam, Oyab nacka, yBaxXHO NpoynTante
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3nekn!
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DE ‘ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

EN ‘ This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

NL ‘ Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

FR ‘ Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique E

IT ‘ Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica E

ES ‘ Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

PL ‘ Produkt zawiera zrédfa $wiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Fl ‘ Tama tuote siséltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

‘ Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

‘ 370 ns3genme coaepXuT NCTOUHMKN CBETa C KIlacoMm 3Hepron0Tpe6neHM$| E

‘ AuTé TO TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG evepyelakng amodoong E

‘ Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

‘ To3u NpoayKT cbabpKa CBETNIMHEH(HN) M3TOYHMK(LM) C KNnac(oBe) Ha eHepruiiHa edeKkTMBHOCT E

‘ Bu Uriinde E enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ezatermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

‘ Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

‘ Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske uc€inkovitosti klase E

‘ Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti E

‘ Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti E

‘ Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

‘ Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

‘ See toode sisaldab E klassi(de) energiasaéastlikkusega valgusallikat(id)

‘ Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

\[0) ‘ Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

LV ‘ Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

SR ‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Lle Bupi6 mMicTnTb axepena ceiTna 3 Knacom eHeprocrnoXxveaHHs E

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com
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F i ibung ohne Fer
Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).
Mit dem Wandschalter kénnen Sie die folgenden Lichtmodi auswéhlen:
Helligkeit 100% 2700K
AuBenring mit Helligkeit 100% 2700K
Licht in der Mitte: Helligkeit 100% 2700K
Innenring mit Helligkeit 100% 2700K
Die Auswahl erfolgt durch kurzes ein und Ausschalten der Leuchten.
Die Lichteinstellung wird nach 10 Sekunden gespeichert.
F : ibung mit F .
Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben (Memory-Funktion).

Alle Leuchten die sich im Sendebereich befinden, werden angesteuert.

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein- / Aus-Taste

2. Nachtlicht

3 & 5. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern.
Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

4 & 6. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes
Driicken der Taste wird die warmste bzw. kélteste Farbeinstellung erreicht.

7. Diese Taste ermdglicht das speichern von drei Zustéanden. Driicken Sie die Taste fir 3 Sekunden um die aktuelle Einstellung zu
speichern. Das erfolgreiche Speichern bestétigt die Leuchte mit einem aufblinken. Die gespeicherten Zustande werden durch das
langere driicken der Taste Uberschrieben.

8. Modus Gruppe A: Unabhéngige Kontrolle des duBeren Rings. Durch kurzes driicken der Taste schalten Sie den Ring EIN/AUS. Um
die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen, halten Sie die Taste 2-5 S. fest.

9. Modus Gruppe B: Unabhéngige Kontrolle des mittleren Rings. Durch kurzes driicken der Taste schalten Sie den Ring EIN/AUS.
Um die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen, halten Sie die Taste 2-5 S. fest.

10. Modus Gruppe C: Unabhiangige Kontrolle des inneren Rings. Durch kurzes driicken der Taste schalten Sie den Ring EIN/AUS.
Um die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen, halten Sie die Taste 2-5 S. fest.

11. Kaltlicht 6500K Zyklus: ganze Lampe voll hell -> duBerer Ring voll hell -> mittleres Licht voll hell -> innerer Ring voll hell.
Driicken Sie die Dimmtasten 3-6 um die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen.

12. Mischlicht 4000K Zyklus: ganze Lampe voll hell -> duRerer Ring voll hell -> mittleres Licht voll hell -> innerer Ring voll hell.
Driicken Sie die Dimmtasten 3-6 um die Helligkeit und Farbtemperatur einzustellen.

Fernbedienung einrichten

Um die Fernbedienung mit der Leuchte zu verbinden, miissen Sie wie folg Vorgehen. Zuerst lassen Sie die Leuchte mehr als 10
Sekunden aus. Danach schalten Sie die Leuchte ein und driicken innerhalb von drei Sekunden die Einschalt-Taste einmal und
danach direkt die Nachtlicht-Taste einmal. Das erfolgreiche verbinden wird mit einem zweimaligem aufblinken der Leuchte
bestétigt. Fangen Sie bitte von vorne an, wenn die Leuchte mit der Fernbedienung nicht gesteuert werden kann.

Um die Fernbedienung von der Leuchte zu trennen, miissen Sie wie folg Vorgehen. Zuerst lassen Sie die Leuchte mehr als 10
Sekunden aus. Danach schalten Sie die Leuchte ein und driicken innerhalb von drei Sekunden die Einschalt-Taste fiinfmal. Die
erfolgreiche Entkopplung wird mit einem vier maligem aufblinken der Leuchte bestétigt.

Hiermit erkldrt Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfigbar:

Zum Artikel 6269193xx finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Zum Artikel 6269103xx finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Description des fonctions sans la telecommande
Ueffet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).
Aaide de Finterrupteur mural, vous pouvez choisir les modes d'éclairage suivants
100 % de luminosité 2700 K
Anneau extérieur avec 100 % de luminosité 2700K
Lumiére centrale ; Luminosité 100 % 2700K
Anneau intérieur avec 100 % de luminosité 2700K
Vous pouvez le sélectionner en allumant et en éteignant briévement la lampe.
Les paramaétres de la lampe seront enregistrées aprés 10 secondes.
Description des fonctions avec la telecommande
L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).
Toutes les lumiéres qui se trouvent dans la plage de transmission sont contrélées.
Util

ation de la telecommande

1. Bouton de marche/arrét

2. Veilleuse

3 &5. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en
continu sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

4.86. Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur Ia touche. En appuyant en continu sur la touche, on
atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

7. clé USB : stocker trois états souhaités de lampes.

Ia lampe est dans un des états, appuyer long sur ce bouton pendant 3 secondes, jusqu'a ce que la lampe clignote une fois, relacher le bouton, Ia
lampe mémorise I'état actuel.

S'ily a plus de 3 états (appuyer long sur cette touche pour la e fois pour mémoriser I'état actuel et écraser le premier état, et ainsi de suite, seuls les
3 derniers états stockés seront mémorisés)

8. Mode du groupe A : commande indépendante de la lumigre de I'anneau externe, appuyer court sur cette touche pour ACTIVER/DESACTIVER la
commande, appuyer long sur cette touche de 2 a 5 secondes, puis régler la luminosité et la température de la couleur

9. Mode du groupe B : commande indépendante de la lumiére centrale, appuyer court sur cette touche pour ACTIVER/DESACTIVER la commande,
appuyer long sur cette touche de 2 a 5 secondes, puis régler la luminosité et la température de la couleur

10. Mode du groupe C : commande indépendante de la lumiére de I'anneau interne, appuyer court sur cette touche pour ACTIVER/DESACTIVER la
commande, appuyer long sur cette touche de 2 & 5 secondes, puis régler la luminosité et la température de la couleur

11. cycle de lumiére froide 6500K : toute la lampe en luminosité totale -> luminosité totale de I'anneau externe -> luminosité totale de la lumiére
centrale -> luminosité totale de I'anneau interne- cycle en fonction.

appuyer sur les touches de variation 3-6 pour régler la luminosité et la température de la couleur

12. cycle de lumiére froide 6500K : toute la lampe en luminosité totale -> luminosité totale de I'anneau externe -> luminosité totale de la lumiére
centrale -> luminosité totale de I'anneau interne- cycle en fonction.

appuyer sur les touches de variation 3-6 pour régler la luminosité et la température de la couleur

Régler la télécommande
Déconnecter I'alimentation pendant plus de 10 secondes, allumer la lampe et appuyer sur le bouton "power on (Alimentation)”, puis appuyer sur le
bouton "night light (lumiére nocturne)" dans les 3 secondes, la lumiére clignotera 2 fois, le réglage est réussi, sinon réessayer.

Déconnecter 'alimentation pendant plus de 10 secondes, allumer la lampe et appuyer 5 fois sur le bouton "power on (Alimentation)” dans les 3
secondes, la lumiére clignotera 4 fois, la fonction d'effacement est réussi.

Déclaration de conformité
La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente que ce produit est conforme a la directive
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante :

Aller a I'article 6269193xx voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Aller a I'article 6269103xx voir |'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Description of how the light works without the remote control unit
The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)
By the wall switch you can choice the following ligh modes
Brightness 100% 2700K
Outer ring with brightness 100% 2700K
Light in the middle: Brightness 100% 2700K
Inner ring with brightness 100% 2700K
You can select it, with short turn on and turn off of the lamp.
The light settings will be saved after 10 seconds.
Description of how the light works with the remote control unit
The most recently configured light settings is always displayed (memory effect)
Al lights that are in the transmission area are controlled.
Operation of the remote control
1. On/Off Button
2. Night light
3 & 5. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control the individual stages. Pressing
the button permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

48&6.The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the button
permanently results in the warmest or coldest colour setting being reached.

7. memory storage key: store three desired states of lamps.

lamp is in any state, long press this button for 3 seconds, until the lamp wil flash once, release the button, the light remember the current state.
If there are more than 3 states( long press this key for the 4th time to memorize the current state and overwrite the first state, and so on, only the
last 3 stored states will be memorized)

8. group A mode: Independent control for outer ring light, short press this key to control ON/OFF, long press this ke for 2-55, then adjust brightness
and colour temperature

9. group B mode: Independant control for middle light, short press this key to control ON/OFF, long press this key for 2-55, then adjust brightness and
colour temperature

10. group C mode: Independant control for inner ring light, short press this key to control ON/OFF, long press this key for 2-55, then adjust brightness
and colour temperature

11. cold light 6500K cycle: whole lamp in full bright -> outer ring full bright -> middle light full bright -> inner ring full bright- cycle accordingly.
press dimming keys 3-6 to adjust brightness and colour temperature

12. mix light 4000K cycle: whole lamp in full bright > outer ring full bright -> middle light full bright -> inner ring full bright- cycle accordingly.
press dimming keys 3-6 to adjust brightness and colour temperature

Set up remote control
Disconnect the power for more than 10 seconds, switch on the light and press the “power on” button, then press “night light” button within 3
seconds, the light will Flash twice, the adjustment is successful, if not, try again.

Disconnect the power for more than 10 seconds, swich on the light and press the “power on” button 5 times within 3 seconds, the light will flash 4
times, clear function is successful.

Declaration of Conformity
Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

Go to Article 6269193xx see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Go to Article 6269103xx see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Met de wandschakelaar kunt u de volgende verlichtingsmodi kiezen
Felheid 100% 2700K
Buitenring met 100% helderheid van 2700K
Licht in het midden: helderheid 100% 2700k
Binnenring met 100% helderheid van 2700K
Selecteren door kort in- en uitschakelen van de lamp.
De lichtinstellingen worden na 10 seconden bewaard.
Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening
Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-effect).
Alle lichten die zich in het zendbereik bevinden, worden aangestuurd.
Bediening van de afstandsbediening
1. Aan-/uitknop
2. Nachtlamp
3 &5. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op
de toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

48 6. De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken
wordt de warmste of koudste Kleurinstelling bereikt.

7. toets geheugenopslag: sla drie gewenste lampstadia op.

lamp is in elk stadium, druk deze knop 3 seconden lang in, tot de lamp eenmaal knippert, laat de knop los, de verlichting herinnert het huidige
stadium.

Wanneer er meer dan 3 stadia zijn (druk deze toets voor de 4de keer lang in om het huidige stadium te onthouden en overschriif het eerste stadium,
en 70 verder, enkel de laatste 3 opgeslagen stadia worden onthouden)

8. groep A-modus: onafhankelijke regeling voor buitenring licht, druk deze toets kort in om AAN/UIT te regelen, druk deze toets lang in gedurende 2-5
sec., pas dan helderheid en kleurtemperatuur aan

9. groep B-modus: onafhankelijke regeling voor licht midden, druk deze toets kort in om AAN/UIT te regelen, druk deze toets lang in gedurende 2-5
sec, pas dan helderheid en Kleurtemperatuur aan

10. groep C-modus: onafhankelijke regeling voor binnenring licht, druk deze toets kort in om AAN/UIT te regelen, druk deze toets lang in gedurende 2-
5 sec., pas dan helderheid en kleurtemperatuur aan

11. koud licht 6500K-cyclus: hele lamp in volledig helder -> buitenring volledig helder -> licht midden volledig helder -> binnenring volledig helder-
cyclus in overeenstemming.
Druk dimmende toetsen 3-6 in om helderheid en kleurtemperatuur aan te passen

12. meng licht 4000K-cyclus: hele lamp in volledig helder -> buitenring volledig helder -> licht midden volledig helder -> binnenring volledig helder-

cyclus in overeenstemming.
Druk dimmende toetsen 3-6 in om helderheid en kleurtemperatuur aan te passen

Afstandsbediening instellen
Ontkoppel de stroom voor meer dan 10 seconden, schakel het licht aan en druk om de “power on (stroom aan)”-toets, druk dan “night light
(nachtlicht)"toets in binnen 3 seconden, het licht knippert tweemaal, de aanpassing is een succes, indien niet probeer opnieuw.

Ontkoppel de stroom voor meer dan 10 seconden, schakel het licht aan en druk de “power on (stroom aan)"-toets 5-maal in binnen 3 seconden, het
licht zal 4-maal knipperen, wisfunctie s een succes.

Verklaring van conformiteit
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de Europese verklaring van conformiteit is op het volgende internetadr

Ga naar artikel 6269193xx zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Ga naar artikel 6269103xx zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf



Descrizit del i senza
Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)
Mediante 'interruttore a parete, & possibile scegliere le seguenti modalita di luce
Luminosita 100% 2700K
Anello esterno con luminosita 100% 2700 K
Luce centrale: luminosita al 100% 2700 K
Anello interno con luminosita 100% 2700 K
La selezione & possibile mediante una breve accensione e spegnimento della lampada.
Le impostazioni di illuminazione saranno salvate dopo 10 secondi.
Descrizione del funzionamento con telecomando
Sara sempre riprodotto I'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-memoria)
Tutte le luci che si trovano nel raggio di trasmissione sono controllate.
Uso del telecomando
1. Pulsante acceso/spento
2. Luce notturna

3 &5. Regolatore di luminositi: la r ione avviene I singoli stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve
pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o minima.

48 6. La regolazione awiene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo
premuto permanentemente il tasto si raggiunge Iimpostazione cromatica pii calda o pii fredda.

7. pulsante di io memorizzazi \emorizzare tre stati desiderati delle lampade.
La lampada & settata in qualsiasi stato; premere e tenere premuto questo pulsante per 3 secondi, finché la lampada non lampeggia una volta,
rilasciando il pulsante, la lampada memorizza lo stato corrente.

Se sono previsti pil: di 3 stati (premere e tenere premuto questo pulsante per la 4a volta al fine di memorizzare lo stato attuale e sovrascrivere il
primo stato; va ricordato altresi che tale operazione pub essere ripetuta a piacimento. Verranno memorizzati solo gl ultimi 3 stati salvati)

8. modalita gruppo A: controllo autonomo della luce dell'anello esterno, premere brevemente questo pulsante per comandare la funzione ON/OFF,
premere e tenere premuto questo pulsante per 2-5 secondi, quindi regolare la luminosita e la temperatura di colore

9. modalita gruppo B: controllo autonomo della luce centrale, premere brevemente questo pulsante per controllare la funzione ON/OFF, premere e
tenere premuto questo pulsante per 2-5 secondi, quindi regolare la luminosita e la temperatura di colore

10. modalita gruppo C: controllo autonomo della luce dell'anello interno, premere brevemente questo pulsante per controllare la funzione ON/OFF,
premere e tenere premuto questo pulsante per 2-5 secondi, quindi regolare Ia luminosita e la temperatura di colore

11. ciclo luce fredda 6500 K: lampada interamente a piena luminosita -> anello esterno a piena luminosita -> luce centrale a piena luminosita -> anello
interno a piena luminosita - ciclo corrispondente.

Premere i tasti di dimmerazione 3-6 per regolare la luminosita e la temperatura di colore

12. ciclo di luce mix 4000 K: lampada interamente a piena luminosit -> anello esterno a piena luminosita -> luce centrale a piena luminosita -> anello
interno a piena luminosita - ciclo corrispondente.

premere i tasti di dimmerazione 3-6 per regolare la luminosita e la temperatura di colore

Configurazione del telecomando
Scollegare I'alimentazione per it di 10 secondi, accendere la luce e premere il pulsante "power on" (accensione), quindi premere il pulsante "night
light" (luce notturna) entro 3 secondi; se la luce lampeggera due volte la regolazione & riuscita; in caso contrario, riprovare.

Scollegare I'alimentazione per pit: i 10 secondi, accendere la luce e premere il pulsante "power on" (accensione) 5 volte entro 3 secondi, la luce
lampeggera 4 volte, la funzione "clear" & completata con successo.

Dichiarazione di Conformita
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:

Vai all'art 6269193xx vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Vai all'art 6269103xx vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Opis dziatania $wiatta bez pilota
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oswietlenia (efekt Memory).
Za pomoca przefacznika Sciennego mozna wybraé nastepujace tryby oéwietlenia
Jasnos¢ 100%- 2700K
Piersciei zewnetrzny o jasnosci 100%- 2700K
Swiatto $rodkowe: jasnos¢ 100% - 2700K
Piersciert wewnetrzny o jasnosci 100%- 2700K
Moesz je wybierat, krétkim wiaczeniem i wytaczeniem lampy.
Ustawienia oéwietlenia zostan zapisane po 10 sekundach.
Opis dziatania $wiatta z pilotem
Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oéwietlenia (efekt Memory).
Wszystkie $wiatta znajdujace sie w zasiegu transmisji sa kontrolowane.
Dziatanie pilota
1. Lampki wskaznika
2. Oswietlenie nocne
3& 5. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez krétki czas, mozna sterowaé poszczegélnymi etapami.
Naciénigcie przycisku na state powoduje lub jasnosci.

4 & 6. Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas, mozna sterowat poszczegdlnymi etapami.
Naciénigcie przycisku na state j ienie najcieplej lub najzimniej koloru.

7. "Klucz do zapisywania ustawien: zapisz trzy wybrane lamp. Po stanu lampy przytrzymaj ten przycisk przez 3
sekundy, az do zamigania lampy, lampa zapamieta aktualne ustawienie. W przypadku zapisu wiecej niz 3 ustawier (przytrzymaj ten przycisk po raz
cawarty, aby zapisac biezace ustawienie i nadpisa¢ pierwsze ustawienie, i tak dalej, tylko 3 ienia moga by j i N

8. Tryb grupy A: Ni ie $wiatlem pierécienia, krétko przytrzymaj ten przycisk, aby wlaczyé/wylaczyé, diugo przytrzymaj
praycisk przez 2-5 s, a nastepnie dostosuj jasnos¢ i temperature barwowa

9. Tryb grupy B: kontrola $wiatta § krétko przytrzymaj ten przycisk, aby wiaczyé/wylaczyé, diugo przytrzymaj ten praycisk przez

2:5'5, a nastepnie dostosuj jasnos¢ i temperaturg barwowa

10. Tryb grupy C: Niezalez jie $wiatlem wewnetrzneg krétko przytrzymaj ten przycisk, aby wiaczy¢/wytaczyé, diugo
przytrzymaj przycisk przez 2-5 s, a nastepnie dostosuj jasnos¢ i temperature barwowa

11. "cykl zimnego $wiatta - 6500 K: cata lampa na j jasnosci -> pierécieri na
jasnosci - dostosuj odpowiednio. Nacisnij klawisze przyciemniania 3-6, aby

j jasnosci -> $wiatto srodkowe na

jasnosci -> wewnetrzny pierscieri na
dostosowat jasnoé¢ i temperature barwowa"

12. "cykl mieszanego $wiatta - 4000 K: cata lampa na j jasnosci -> pierscieri na jasnosci -> $wiatto srodkowe na
maksymalnej jasnosci -> wewnetrzny pierscieri na maksymalnej jasnosci - dostosuj odpowiednio. Naciénij klawisze przyciemniania 3-6, aby
dostosowat jasnos¢ i temperature barwowg"

Konfiguracja pilota
"Odtacz zasilanie na ponad 10 sekund, wiacz lampe i naciénij przycisk "power on (wlacz)", a nastepnie przycisk "night light (wiatto nocne)" w ciagu 3
sekund, $wiatto mignie dwa razy jesli regulacja sig powiedzie, jesli nie, sprébuj ponownie."

Odtqcz zasilanie na ponad 10 sekund, wiacz lampe i naciénij przycisk "power on (wiacz)" 5 razy w ciggu 3 sekund, swiatto mignie 4 razy, ustawienia
zostang usuniete.

Deklaracja zgodnosci
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caly
tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na stronie:

Przejdz do artykutu 6269193xx zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Przejdz do artykutu 6269103xx zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Descripcién funcional sin mando a distancia
Se reproduce siempre el Gltimo ajuste luminico (Efecto memoria)
En el interruptor de pared, puede escoger los siguientes modos de iluminacién
Brillo 2700K 100 %
Anillo exterior con brillo 2700K 100 %
Luz del medio: brillo 2700K 100 %
Anillo interior con brillo 2700K 100 %
Puede seleccionarlo con el encendido y el apagado rapido de la limpara.
Los ajustes de luz se guardaran después de 10 segundos.
Descripcién funcional con mando a distancia
Se reproduce siempre el Gltimo ajuste luminico (Efecto memoria)
Todas las luces que estan en el rango de transmision estdn controladas.
Maneio del mando a distancia
1. Botén de encendido/apagado
2. Luz nocturna
3 & 5. Regulador de luminosidad: La regulacitn se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botsn se alcanzan el miximo o el mfnimo de luminosidad.

4&6. La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botén se alcanza el
ajuste més caliente o ms frfo.

7. Botén de iento de memoria: tres estados de la luz. Con la luz en cualquier estado, mantenga pulsado este botén durante 3
segundos, hasta que la luz emita un destello, suelte el botén y la ldmpara recordaré el estado actual. Si hay guardados més de 3 estados, (mantenga
pulsado este botén durante 3 segundos una cuarta vez para memorizar este estado y sobrescribir el que estaba almacenado en primer lugar y as
sucesivamente, solo se guardaran los 3 dltimos estados memorizados).

8. Modo de grupo A: control independiente del anillo de luz exterior, pulse brevemente este botén para controlar el ENCENDIDO/APAGADO,
mantenga pulsado este botén de 2-55, a continuacién, ajuste el brillo y Ia temperatura del color.

9. Modo de grupo B: control independiente de la luz del medio, pulse brevemente este botén para controlar el ENCENDIDO/APAGADO, mantenga
pulsado este botdn de 2-55, a continuacion, ajuste el brillo y la temperatura del color.

10. Modo de grupo C: control independiente del anillo de luz interior, pulse brevemente este boton para controlar el ENCENDIDO/APAGADO,
mantenga pulsado este botén de 2-55, a continuacién, ajuste el brillo y la temperatura del color.

11. Ciclo de luz fria de 6500K: Iampara completa al brillo maximo -> anillo exterior al brillo méximo -> luz del medio al brillo méximo -> anillo interior

al brillo maximo - ciclo correspondiente. Pulsar los botones de atenuacién de 3-6 para ajustar el brillo y la temperatura del color.

12. Ciclo de luz maxima de 4000K: lsmpara completa al brillo méximo -> anillo exterior al brillo maximo -> luz del medio al brillo mé&ximo -> anillo
interior al brillo maximo - ciclo correspondiente. Pulsar los botones de atenuacion de 3-6 para ajustar el brillo y la temperatura del color.

configuracién del mando a distancia
Desconectar la alimentacién durante més de 10 segundos, encender la luz y pulsar el botén de "power on (encendido)", después pulsar el botdn de
“night light (luz nocturna)" en 3 segundos, la luz emitira dos destellos y el ajusté se habra realizado correctamente, de lo contrario, inténtelo de nuevo.

Desconectar la alimentacién durante més de 10 segundos, encender Ia luz y pulsar el botén de "power on (encendido)" 5 veces en 3 segundos, la luz
emitird 4 destellos y la funcion de borrado se habra realizado correctamente.

Declaracién de conformidad
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este producto cumple con las disposiciones de la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de conformidad de la Unién Europea esté disponible en la siguiente direccion de Internet:

Ir al articulo 6269193xx ver la explicacion a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Ir al articulo 6269103xx ver la explicacién a continuacién hitps://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Viimeksi alaist: ioon palataan aina
Seinakytkimells voit valita seuraavat valaistustilat

Kirkkaus 100 % 2700K

Ulompi rengas, jonka kirkkaus 100 % 2700K

Keskell oleva valo: kirkkaus 100% 2700K

Sisempi rengas, jonka kirkkaus 100 % 2700K
Voit valita sen valaisimen lyhyells paalliolo- ja sammutusajalla.
Valoasetukset tallentuvat 10 sekunnin jilkeen.
Kuvaus siits, miten valaisin toimii kaukos&étimen kanssa

Viimeksi ioon palataan aina

Kaikkia lahetysalueella olevia valoja ohjataan.

Kaukosaitimen kiytts

1. Palle/pois-painike

2. Yovalo

3 & 5. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittéisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

4 &6. 555t5 tapahtuu alla lyhyen aikaa on
i tai valinnan.

ohjata yksittéisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa

7. muistin tallennusnappain: tallentaa kolme haluttua valaisintilaa. lampun ollessa missé tahansa tilassa, pida painiketta painettuna 3 sekunnin ajan,
kunnes lamppu vélahtsa kerran, vapauta painike, valaisin muistaa senhetkisen tilansa.

Jos tiloja on enemman kuin 3 (pida téta painiketta painettuna neljannen kerran isen tilan iseksi ja ensimmaisen tilan pyyhkimiseksi ja
niin edelleen, ai 3 viil inta tilaa jaavat iksi|

8. ryhmé-A -tila: ulomman rengasvalon itsenginen ohjaus, paina tit painiketta lyhyesti
painettuna 2-5 sekunnin ajan, sadda sitten kirkkautta seka vérilimpétilaa

i, pidé painiketta

9. ryhmé-B -tila: keskivalon itsendinen ohjaus, paina tita painiketta lyhyesti ohjauk ivoimiseksi /
sada sitten kirkkautta ja véirilampotilaa

i, pids painettuna 2-5 sekuntia,

10. C-ryhmi -l
2-5 sekuntia, sa:

: sisemmén rengasvalon itsendinen ohjaus, paina taté painiketta lyhyesti ohjauk ivoimiseksi /
4 sitten kirkkautta ja varilampotilaa

i, pida painettuna

11. kylmé 6500K -valo -sykli: koko lampun kirkkaus korkeimmillaan -> ulompi kirkkaimmillaan -> keskivalo kirkkaimmillaan -> sisempi
- kierto

paina hi inikkeita 3-6 ki ja varila

12. neutraali 4000k -valo -sykli: koko lampun kirkkaus korkeimmillaan -> ulompi rengas kirkkai > keskivalo kir -> sisempi rengas

Kirkkai kierto asi isesti

paina hi inikkeita 3-6 ki ja varila

Asenna kaukosadin
Katkaise virta yli 10 sekunniksi, laita valo paélle ja paina "power on (virta péalle)-painiketta, paina "night light (yévalo)" -painiketta kolmen sekunnin
kuluessa, valo vélihta kahdesti, s34t on onnistunut, mikdli néin ei ole, yrita uudelleen.

Katkaise virta yli 10 sekunniks, laita valo palle ja paina "power on (virta palle)" -painiketta 5 kertaa kolmen sekunnin kuluessa, valo valahtsa 4
kertaa, toiminnon tyhjennys on onnistunut.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa téten, ettd tama tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa

Siirry artikkeliin 6269193xx katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Siirry artikkeliin 6269103xx katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani
Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scéndf osvétleni (pamétovy efekt)
Pomoci ndsténného spinate mizete zvolit nasledujici rezimy osvétleni

Jas 100 % 2700K

Vnéjsi prstenec s jasem 100 % 2700K

Svétlo uprosted: 100% jas, 2700K

Vnitfni prstenec s jasem 100 % 2700K
Magete si je vybrat, s kratkym zapnutim a vypnutim lampy.
Nastaveni svétla se ulo# po 10 vtefinach.
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scéndf osvétleni (pamétovy efekt)
Ovl4dana jsou viechna svétla, kterd jsou v dosahu prenosu.
Funkee dalkového ovladate
1. Tlaéitko On/Off
2. Noéni svétlo

3 & 5. Reguldtor jasu: Nastaveni probihé v nékolika fazich. Jednotlivé féze je mozno
ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo minimalniho jasu.

48 6. Nastaveni probihé v n&kolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovlddat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlatitka vytsti v dosazeni nastaveni
nejteplejsich a nejchladnéjsich barev.

7. Pamétové tlaitko: UmoZiiuje uloZit tfi pozadované rezimy lamp.

Zatimeo je lampa v jakémkoli rezimu, pFidrite toto tlagitko po dobu 3 vtefin, dokud lampa jednou neblikne a poté tlatitko uvolnéte. Svétlo si nyni
pamatuje aktudlni rezim.

Pokud jsou ulozené vice nez 3 rezimy (Poctvrté diouze stisknéte toto tlaitko, aby se do paméti ulozil novy aktudlni rezim a zaroveri prepsal prvni
retim a tak dle. Zapamatuii se pouze posledni 3 uloZené rezimy.)

tohoto tlatitka zap: ypnéte. Dlouhym

8. Rezim skupiny A: Nezavislé ovlddani svétla vnéjsiho kruhu. Kratkym tohoto tlacitka

po dobu 2-5 vtefin mizete nastavit jas a teploty barev.

9. Rezim skupiny B: Nezavislé ovladani pro stfedni svétlo. Kratkym stisknutim tohoto tlaitka svétlo zapnete/vypnete. Dlouhym stisknutim tohoto
tlaéitka po dobu 2-5 viefin mazete nastavit jas a teploty barev.

10. Rezim skupiny C: Nezavislé ovladani svétla vnitiniho kruhu. Krétkym
tlaéitka po 2-5 s prejdete do menu, kde miZete nastavit jas a teploty barev.

tohoto tlatitka zapnéte/vypnéte. Dlouhym im tohoto

11. Cyklus studeného svétla 6500K: Celé lampa je nastavend na jasny svit - > vn
prstenec v plném jasu — cyklus probiha odpovidajicim zpsobem.
Stisknéte stmivaci klévesy 3-6 pro nastaveni jasu a teploty barev.

prstenec v plném jasu - > stfedni svétlo v piném jasu - > vnitini

12. Cyklus mixovaného svétla 4000K: Cel4 lampa je nastavend na jasny svit - > vn&jsi prstenec v piném jasu - > stredni svétlo v plném jasu - > vniténi
prstenec v piném jasu - cyklus probih odpovidajicim zpisobem.

Stisknéte stmivaci klévesy 3-6 pro nastaveni jasu a teploty barev.

Ztizeni dalkového ovladate

Odpojte napajeni na dobu delsi nez 10 viefin, zapnéte svétlo a stisknéte tlatitko ,power on (Zapnout)", poté stisknéte a po dobu 3 vtefin pfidrite
tlaéitko ,night light (Nogni svétlo)*, pokud svétlo 2krat blikne, nastaveni je ispéiné, pokud ne, zkuste to jesté jednou.

Odpojte napajeni na dobu delsi ne 10 vtefin, zapnéte svétlo a Skrat béhem 3 vtefin stisknéte tlacitko ,power on (Zapnout)*, pokud svétlo 4krat
blikne, funkce vymazani probéhla Gspésné.

ProhlaZeni o shodé
Spoleénost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Piné
znéni prohlagent EU o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

Prejit na ¢lének 6269193xx viz vysvétlent nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Piejit na elének 6269103xx viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

n f Tou TpéTOU iag tou ¢ 6 oWHaTOG XWPIS TV HOVASX anopaKpPUGHEVOY EAEYXOU

Avanapdyetat Tavra To TEAEUTAiO PUBLOMEVD CEVAPLO GWTLopoD (bé pinG).
ST0V EMmUToixt0 SLAKGITTN KNOPE(TE Va EMAEEETE HETAED TV akGAOUBWY AELTOUPYLHY GWTIoHOD
DurewdTTa 100% 2700K
EEwTepukdg SaKTtuMog pe pwTewstnta 100% 2700K
g ot péon: Gwrewdtnra 100% 2700K
Eowtepkdg SaKtuMog pe pwrewstnta 100% 2700K

Mropeite va npaypatonoujoete v enihoy oag avdBovra kat oivoviag T Aduma.
0L puBicELs dwTioHoy Ba OV petd ané 10 shemTa
n f Tou TpéTIOU iag ou ¢ 6 GWATOS PE TV HOVAS GNOHAKPUGHEVOU EAEVXOU

Avanapdyetal Tévia 1o TEAeUTaio PUBOEVD 0EVaPLo GWTLopOD (ebé PAHNG).
'Ohat Tt pi@eat mou B omy neploxf ¢

Aetroupyia tou tAexetpLoTnpiov

1. Kouprni On/Off

2. Nuxtepvdg pwtiopss

3&5. PUBJIOTG GwTewdTNTas: H pvBuion G€ OTdbLa. Me 0OVIONO TATNHA Eiva SUVTAS 0 EAEYXOG TwV EMEPOUS oTasiwv. Me
RapatETavo MATHa EmTuyXAVETaL N péviot A 0 ehéxiot Suvatd dutewdta.

4.8 6. H piBjuoN MpayRaTONoLEtTal o OT&bLA. Me GUVTOpO M&TnHa Eivat SUVATSS 0 EAEVXO TV TUHEPOUG OTabwY. Me MapaTETapévo MaTnua
enuuyxdvetat n poBoN oTo BepUSTEPO  UXPSTEPD BUVTS XPWHA.

7. Khetbi anoBiy vung: bote Tpelg
o Aapmrripag ivat oe 3 ; natiote
pic popé, apriate o KoupT, To puwg BupdTaL TV TpéXOUCE KATAOTAGN,
Edv undpxouv btepeq ané 3 G (natfote ¢

& Kawva foete TV rpdrn
rimeven A
8. o opdsag A: EAeviog Via bwg b aktuhiou, TaToTe COVTOA aUT6 To KoUWT yia Ekeyxo ON/OFF, ratrote
RapATETapEVa QTS T0 KOUITL yia 2-5 SeuTepBAETTA Kat HETd puBHoTE T dwTEWSTTa KL T BeppoKkpacia XPHATOg

QUT6 To KoUWTTE yia 3 SeuTEpSAETa, éwg GTou 0 AapTTpag avaBooBrael

QUT6 To koUW yia 4N $oPd yia va anopVNOVENTETE TV TpéxoUsa
Kat 00Tw KaBEEG, HEVO oL iec 3 ¢ GoeL B

9. Aewoupyia opdba B: AVEELPTNTOG EAeYXOS i HESaIO b, TaTOTE GUVTOpA autd To TAKTPO yia éheyxo ON/OFF, natiote napatetapéva auté
0 AFKTPO yia 2-5 SEUTEPBAETT Kat HETé PUBHITTE T GWTEWSTNTA KaL T BEPHOKPAOIA XPWHATOG

10. o opéSag C: Eheyxos yia pwg 6 6, MaTOTE GUVTOHa aUTS To TVKTPO Vi Eheyxo ON/OFF, atriote
RapaTETapEva auTé To TARKTPO Yia 2-5 SEUTEPOAENTA Kat MeTd pUBIOTE T uTewdTTa Kat T BEPHOKPACIX XPWHATOG

11. kOKAOG 6500K pie (uxpd bwe: oASKANPOG Aapmtripag oe TAApN GwTESTTa -> EEWTEPIKES SaktdMog TAAPW dwTeWds -> pecaio dwg TARpwE
Putewds > eowtepuds Saktihog Mhpws putewds - kukhog avéoya.

Ratote T TAAKTPa EEAoBEVIONG 3-6 Via PUBHLON TG GWTEWSTNTAG Kat TG BEPHOKPACLAS XPWHATOS

12. kUKAoG 4000K He HewTd duws: oASKANPOG AapTTripag o€ PN dwTewsTTa -> ewTepuds SaktiMog TAAPWG GWTEWS -> Heoaio Gwg TAAPWS
$uTEwds > EowTepwkds SaktiMog AApWS GWTEWdS - KUKkAo avéhoya.

natfote T mAAKTpa eEA0BEVIONG 3-6 Vi PUBLON TG GWTEWSTNTAG Kat TrG BEPHOKPATLAS XPWHATOG

PUBHLON THAEXEWPLOHOD

¢ote TV laya tepo and 10
Guvéxewa, matrote To kouprt "night light
av 6y, Sokipdote avd.

ta, avddTe To g KaL Tatiote o kouprtd "power on (evepyoroinen)” ka, ot
6 bwe)" péoa o€ 3 Seutepd n Auvia 6a 500 dopec, n PUBION eivar emtTuxriG,

wy o yia tepo and 10 Shemta 0 $ws Kau MaTAGTE To KoUpT: "power on (evepyoroinan)” 5
$opéc péoat oe 3 5 0 $ws B 4 dopéc, n kaBap Aetroupyia eivat miTuxrc.

Bidwon cuppépwans
Me tv napovoa Sikwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvet, 4TL auTé To TPOIGY CUMHOPGGVETEL e T
KateuBuVTipLa oBnyia 2014/53/EE. To mhripes keiptevo T SfAwang cuppGpdwong EE eivat Siabéatpo otov axd Suctuard wno:

MetaBeite oto GpBpo 6269193xx eite v e€fiynon mapadrw htps://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Metapeite oto dpBpo 6269103xx Seite Tnv e€iynon mapakdtw https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Onucakme pa6otel 6e3 nynera

Beerga A 8

i pas («adbeKT namaTh»).
C NOMOLLbHO HACTEHHOTO BBIKMIOUATENA MOJKHO BBIBPATH CRIEAYIOLLME PEKUMbI OCBELLIEHUA
ApkocTs 100% 2700K
APKOCTb HAPYHOIO KoLt cocTagnnet 2700 K npu 100%
OcBetlieHme N0 LeHTPY: APKOCTb cocTasnAeT 2700 K npy 100%
APKOCTb BHYTPEHHErO Konblia cocTagnseT 2700 K npu 100%

BoIBOP YKa3aHHOTO PEXIM OCYILECTBARETCA MyTeM BBICTPOTO BKAIOMEHHA 1 BLIKNIOYEHIA NaMbI.

[ 6yay wepes 10¢c.
Onucarme pa6oer ¢ nynbTom

Beerpa 8 NOCAEAHMUI pas («adeKT namaTH).
Bce hapbl, KOTOPbIE HAXOAATCA B

TMOPAAOK Pa6OTHI € NYNILTOM ANCTAHLMOHHOTO yNpaBeHA

nepepauu, A,

1. KHOMKa BK/ItOYEHNA/BbIKNIOYEHUA

2. Night light
3 & 5. PEry/IATOp MHTEHCUBHOCTI OCBeLLIEHNA: B AAHHOM U3AeNMM Ty per
Ha)aThe KHOMKM 3Tankl npouecca per A, HaxaTue i KHOMKM
MaKc i uam i ypoBeHb
4 & 6. B gaHHOM M3AEAMU c o p HaaTHe AAHHOI KHOMKM No3soAAeT
KOHTPOIMPOBaTL OTAE/bHbIE 3Tanbl NpoLecca per A, HaxaTve 7 KHOMKY YCTaHOBUTb MaKCUManbHO

Tenniit WK X0NOAHbIV LgeT.

7. Knonka 8 namATu: 8 NamATH Tpu IX PesKMMa paBoTbi nambi. B 11060M peswme paBoTbl Namiibi: HaxmuTe
AMTENIbHbIM HAKATUEM 3Ty KHOMKY (AEPIHTE ee HaXaTOl 3 C) M OTNYCTUTE ee NOCAE TOTO, KaK OHA MUTHET OAUH Pa3, UTOBbI 3ANOMHHTL Tekywii
PeMUM. ECIM KONMNECTBO PEMUMOB NPEBBILIAET 3, HAXMMTE 3Ty KHOMKY 84 pas, 4To6bI 70T pexum BmecTo

NePBOro, 1 Tak Aanee B NaMATH MOXHO XPaHMTb TOMIbKO 3 MOCAEAHHX PeXHMa).

8. PeXUM rpyNbi A (HE3ABUCHMOE PETYIMPOBAHHE BHELIHENO KOMIbLa): HAXMMUTE KOPOTKUM HaXaTHEM 3Ty KHOMKY, HTOBbI BKAIOHTS KAM BBIKAIONHTS
oceetenme (ON/OFF), HaMUTe 3Ty KHOMKY OATUM HaXaTUeM Ha 2-5 C, a 3aTem OTPEry/MpyiTe APKOCTb 1 TemnepaTypy ugera.

9. Pesum rpyninbi B (HE3aBUCHMOE PEryaMPOBaHHE CPEAHEND KOMIbLLA): HAXMMUTE KOPOTKUM HaXATHEM 3Ty KHOMKY, HTOBbI BKAIOYTS KAM BBIKAIONHTS
ocsetuenme (ON/OFF), HaMUTe 3Ty KHOMKY AOATUM HaXaTUeM Ha 2-5 C, a 3aTem OTPEry/MpyiTe APKOCTb 1 TemnepaTypy ugera.

10. Pesum rpynnbi C per YT KO/bL): HAXKMUTE KOPOTKIM HAMATHEM Ty KHOMKY, 4TOGbI BKAIOHATS MM
BBIKNI04MTL OCBeLeHMe (ON/OFF), HaxMUTe STy KHOMKY AOAUM HAKATHEM Ha 2-5 C, a 3aTem OTPeryAMpyHTe APKOCTL M TeMNepaTypy LgeTa.

11. Lnkn nep 5 pexume csera 6500 K: APKOCTL BCElt NAMIbl -> MAKCUMa/bHAR APKOCTb BHELIHErO KoMblya ->
MaKCUMaZbHas APKOCTb CPEAHETo KOAbLIA -> MAKCUMA/IbHan APKOCTb BHYTPEHHETO KObLA. PeryapoBKa APKOCTH M TeMNepaTypbl LgeTa
BHINONHACTCA KHOMKAMU YMEHBLUEHHSA APKOCTH 3-6

12. Uukn nep 8 pesume caera 4000 K: APKOCTb BCEVi /1aMMbl -> MaKCUMa/IbHaR APKOCTb BHELIHErO KONblA ->
MaKCUMa/IbHas APKOCTb CPEAHETO KOMbLA -> MAaKCUMA/IbHas APKOCTb BHYTPEHHETO KObLLA. PeryapOBKa APKOCTH M TeMNEPaTypbl LgeTa
BHINONHACTCA KHOMKAMY YMEHBLIEHHA APKOCTH 3-6

nynbTa
OTkniosmTe NMTakme Bonee Hem Ha 10 ¢, BRTIOMTE OCBRWEHHE 1 HaXMMTE "POWer on (KHOMKY NMTaHMA)", a 3aTem HaXMMTE KHOMKY "HouHMKa (night
light)" 1 yaepvBaiiTe ee HaxaToV 3 c. [Ipy 3TOM CBET ABAMALI MUTHET, eCAn i yenewro. B cnysae

noNbITKY.

OTkniouwTe NUTakMe Gonee wem Ha 10 C, BKAKOUYMTE OCBRLLEHHE U HasmuTe "power on (KHOMKy NUTaHmA)" 5 pas Ha NPOTAKeHUH 3 ¢. Ecin ouncTka
BHINONHEHA YCTIEWHO, CBET MUHeT 4 pasa.

3aneneHme o cooTseTCTBMM
Komnahun Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HaCTOAL|MM 33ABARET, 4TO AaHHbIN MPOAYKT COOTBETCTBYeT [upexTise EC
2014/53 / EU. MonHbiih TeKcT [lexnapaLyy cooTBeTcrema craHaapTam EC A0CTyNeH no creayloLuemy UHTepHeT-aapecy:

MepeiiTy K cTabe 6269193xx cm. 0GbACHEHMe Hike https:/files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

TepeiTy K cTaTbe 6269103xx cm. 0GbACHEHMe Hinke https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa faré unitatea de control la distanta
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)
Cuiintrerupitorul de perete puteti alege urmatoarele moduri de iluminare
Luminozitate de 2700 K la 100%
Inelul exterior cu luminozitate de 100%, 2700K
Lampa mediana: Luminozitate 100%, 2700K
Inelul interior cu luminozitate de 100%, 2700K
1l puteti selecta prin oprirea si pornirea scurtd a lampii.
Configurérile pentru lampa vor fi memorate dupé 10 secunde.
Descrierea modului in care functioneazi lampa cu unitatea de control la distanta (telecomands)
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)
Toate luminile care se afla in raza de transmisie sunt controlate.
Utilizarea telecomenzii
1. Buton de pornit/oprit
2. Lumind de noapte
3 &5. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueazi in etape. Apésand pentru un timp scurt, aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual.
Apasand butonul continuu, se obtine luminozitate maximé sau minima.

486. Ajustarea se efectueazi in etape. Apdsand scurt, este posibil controlul etapelor, individual. Apisand lung, se obtine setarea culorii la mai rece
sau mai cald.

7. tasts de memorare: memorafi trei stiri preferate ale lsmpilor.
lampa este intr-o anumit3 stare, apisati lung acest buton, timp de 3 secunde, pan cand lampa va clipi o dat, lampa va memora starea curents.
n cazul in care exists mai mult de 3 stiri (apésati lung acest buton pentru a 4-a oard pentru a memora starea curentd si a supra-scrie prima stare
memorat3, si asa mai departe, doar ultimele 3 stri vor fi memorate)

8. modul pentru grupa A: Control independent al inelului exterior de iluminare, apasati scurt acest buton pentru a controla aprinderea/ stingerea,
apésati lung acest buton timp de 2 5 secunde, apoi reglati luminozitatea si temperatura de culoare

9. modul pentru grupa B: Control independent pentru lampa median, apisati scurt acest buton pentru a controla aprinderea/ stingerea, apisati lung
acest buton timp de 2~ 5 secunde, apoi reglati luminozitatea si temperatura de culoare

10. modul pentru grupa C: Control independent pentru inelul interior de iluminare, ap&sati scurt acest buton pentru a controla aprinderea/ stingerea,
apasati lung acest buton timp de 2~ 5 secunde, apoi reglati luminozitatea si temperatura de culoare

11. ciclu pentru lumind rece 6500K: modurile de iluminare se schimba ciclic - intreaga lampa este aprinsa la luminozitae maxima -> inelul exterior la
luminozitate maximé -> lampa median la luminozitate maximé -> inelul interior la luminozitate maximé.

Apasati butoanele de reglaj 3 — 6 pentru a regla luminozitatea si temperatura de culoare

12. ciclu pentru lumini combinats 4000K: modurile de iluminare se schimbd ciclic - intreaga lamp3 este aprinsé la luminozitae maxim -> inelul
exterior la luminozitate maxim -> lampa median la luminozitate maxima -> inelul interior la luminozitate maxima. Apasati butoanele de reglaj 3 -6
pentru a regla luminozitatea si temperatura de culoare

Setarea telecomenzii
Decuplati sursa de alimentare timp de peste 10 secunde, aprindeti kampa si apasati butonul , power on” (de aprindere), apoi, in maxim 3 secunde,
apasati butonul ,night light” (lumini de veghe), lampa va clipi de dous ori, configurarea s-a efectuat cu succes, in caz contrar, incercati din nou.

Decuplati sursa de alimentare timp de peste 10 secunde, aprindeti kampa si apasafi butonul ,power on” (de aprindere) de 5 oriin 3 secunde, lampa
va clipi de 4 ori, functia de stergere s-a efectuat cu succes.

Certificat de conformitate
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta & acest produs este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adres3 de internet:

Accesati articolul 6269193xx vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Accesati articolul 6269103xx vezi explicatia de mai jos https:/files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf



Onucanue Kak paboti 6e3
Buwarv ce nocneaHo nporpama (edekT ,namer”).
C NOMOLLTA Ha CTEHHMS! K/I04 MOETe A3 U3BEPETe CReAHUTE CBETMHHM PEHUMMA

Apkoct 100% 2700K

BbHLUEH NPbCTeH ¢ ApKocT 100% 2700K

CeeTnuHa B cpeata: ApkocT 100% 2700K

BbTpeLuen npbeTeH ¢ Apkoct 100% 2700K

BYe MoXeTe 4 HanpaBWTe M360Pa NOCPEACTBOM KPaTKO BK/IOUBAHE W M3KMIOYBaHE Ha namnaTa.
HacTpolikuTe Ha nlamnaTa we 6bAaT 3anameTeny creA 10 cekyHam.
Onucarme Kak paborn ¢

BuHarv ce nocnearo CBeTAMHHa Nporpama (eekT ,namer”).
BCHUKM CBETAMHM, KOUTO Ca B 06XBaTa Ha NPeAaBaHe, e KOHTPONMPaT.

PaboTa C ANCTAHUMOHHOTO yNpasneHHe

1. ByToH 3 BKNI0UBaHE/ M3KKOUBaHE

2. Howo ocsetnenue

3&5. Perynarop Ha apkocTTa: Per ce Ha eTanw. Ml 32 KPaTKO, MOTaT A4 CE KOHTPOAMPAT OTAAHMTE
eTany. MPOALMKHUTENHOTO HATHCKaHE Ha BYTOHa BOAW A0 AOCTUTaHE Ha MaKCHMAZHATa WM MUHMMATIHATa APKOCT.

486. e Ha eranu. Ml 3a KpaTKo,moraT Aa ce eranu. 1l
HaTUCKaHe Ha 6YTOHa BOAN A0 AOCTUTAHE Ha Haii-TOMNaTa WA HaiA-CTYAGHATa IBETOBA HACTPOKa.

7. 6YTOH 3a CbXpaHeHMe B NaMeTTa: CbXPaHABa TPU KENaHH CBCTORHIA Ha namnwTe.
/1aMNa B KAKBOTO 1 /43 61N0 CHCTORHME, HATUCHETE NPOABMKUTENHO TO3U BYTOH 33 3 CeKYHAM, AOKATO NaMNaTa NPEMUTHE BEAHBX, OCBOBOAETE
6yTOHa, CBETAMHATA 3AMOMHA TEKYLLIOTO CHCTOAHME.

AKO MMa NoBEUE OT 3 CHCTORHMA (HATUCHETE NPOAB/KUTENHO TO3U KIABMLL 33 4-1 BT 32 3ANAMETABAHE HA TEKYLLOTO CHCTORHME U NPe3anucaaHe Ha
TBPBOTO CHCTORHUE W Taka HaTaTbK, e ce camo 3 coxparenn )

8. pexum rpyna A: 33 BLHWHMA npeTen, 3a KpaTKO TO3M BYTOH 3a ynpasnekve Ha BK/./M3K/1.,
HaTUCHETE NPOAB/KUTENHO TO3M GyTOH 3a 2 - 5 Cek., e/ TOBa Pery/MpaiiTe APKOCTTa U LBeTHaTa TemnepaTypa

9. pexum rpyna B: He3aBMCUMO yNpaB/ieHie 3a CpeAHaTa CBETAHA, HATHCHETE 3a KPATKO TO3M ByTOH 3a ynpasnenye Ha BK/1./MU3K/N., HatickeTe
NPOABMKUTENHO TO3M GYTOH 3a 2 - 5 Cek., CMeA TOBa peryamupalie APKOCTTa U LBETHaTa TemnepaTypa

10. pesum rpyna C: H 3a NPBCTEH, HATUCHETe 3a KPaTKO TO3M GYTOH 3a ynpasnenue Ha BK/L/V3KN.,
HaTUCHETE NPOAB/MKUTENHO TO31 GyTOH 3a 2 - 5 Cek., /e TOBa Pery/IMpaiiTe APKOCTTa U LiBeTHaTa TemnepaTypa

11. KB Ha CTyAeHa CBETAMHA 6500K: LANATA NaMNa C MbAHA APKOCT -> BLHIEH MPBCTEH C MbAHA APKOCT -> CPEAHA CBET/MHA C TbAHA APKOCT ->
BLTPELUIEH NPBCTEH C Mb/IHA APKOCT, B UMKBA CbOTBETHO.
HaTUCHeTe ByToHWTe 3a 3aTbMHABaHe 3-6, 33 A3 PETyAUPaTe APKOCTTa U LiBETHaTa TeMnepaTypa

12. UMK Ha cveceHa ceeT/Ha 4000K: LANATa 1aMNa C TbAHA APKOCT -> BbHLLIEH NPLCTEH C Mb/IHA APKOCT -> CPeAHa CBET/NHA C Mb/Ha APKOCT ->
BBTPELWEH NPBCTEH C TbAHA APKOCT, B UMKBA CbOTBETHO.
HaTUCHeTe GyToHWTe 3a 3aTbmHABAHe 3-6, 33 1 PETyAMpaTe APKOCTTA U LBETHATa TeMnepaTypa

wa
MpeKbCHeTe eneKTPO3aXpaHBaHeTo 3a Noseve T 10 CekyHAW, BKNIOHETE 1AMNaTa U HaTUCHETe ByToHa "Power on (BKAo4BaHe Ha 3axparBaneTo)”,
cnep Tosa HaTHcHeTe GyTowa “night light (HOWHa CBeTAMHa)" B PaMKWT Ha 3 CekyHAW, 1aMNaTa We NPEMMTHE ABa BT, PEryMPHETo € yCrewHo,
aKO He e, ONWUTaliTe OTHOBO.

MpeKbCHeTe eneKTPO3axpaHBaHeTo 3a noBeve OT 10 CeKyHAM, BKAIOUETE NaMNaTa U HaTUCHeTe GyToHa "power on (BKNI0UBaHe Ha 3axpaHBaHeTo)" 5
TTU B PAMKUTE Ha 3 CeKYHAM, AMNATa LiE NPEMMTHE 4 MbTH, GYHKLUATA USHACTBAHE @ yCnewHa.

Dexnapauus 3a cboTaetcrame
C HacToAwoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Aekniapupa, 4e To31 NPOAYKT e B CbOTBETCTBMe C [lpekTisa 2014/53/EC.
TMBAHMAT TeKCT Ha EC AeK/1apaLutATa 3a CbOTBETCTBUE € Ha AOCTbNEH Ha aApec:

Otugere Ha Cratua 6269193xx BibkTe 0BACHeHHeTO no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Otugete Ha Cratia 6269103xx BikTe 0BACHeHHeTO No-gony https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Ald svvezérl§ nélkili
Mindig az utoljdra bedllitott vilagitasi szcenéri6 keriil alkalmazasra (memériahatds).
Afali kapcsoléval a kbvetkezs vildgitasi modok valaszthatdk ki.

100% fényerdsségen 2700K

Kills6 gy(irdi 100%-0s fényerével 2700K

Kozépen levé fény: 100%-os fényers 2700K

Bels6 gy(ir(i 100%-0s fényerével 2700K

Kivalaszthatja a ldmpa révid be- és kikapcsoldséval.
A lampa bedllitasa 10 masodperc elteltével keriil mentésre.

Alal érovel valo

Mindig az utoljéra bedllitott vilgitési szcenari6 keril alkalmazésra (memériahatas).
Minden 4tviteli tartomanyba es6 lampa vezérelhets.
A tavvezérl6 hasznalata

1. Bekapcsold/kikapcsolo gomb

2. Ejjeli fény

38 5. Afényerd szabdlyozasa: A bedllitas 1¢

tartdsa lehet6vé teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

torténik. Rovid

lehetdség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva

486.Abesllitis 16 torténik. Rovid
vagy leghi inbeallitas elérését.

lehetéség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a

7. meméria tarol6 gomb: a lampa hrom kivnt bedllitasét térolja. A lémpa barmely allapotaban nyomja meg hosszan ezt a gombot 3 mésodprecig,
amig a ldmpa egyet villan, engedje el a gombot, a lsmpa a jelenlegi besllitasra emlékszik. Ha tabb, mint 3 bellitas van (nyomja meg hosszan
negyedszerre ezt a gombot a jelenlegi dllapot memorizalésara, az elsé bedllitas felilirésa érdekében, és igy tovabb, csak az utoljéra mentett 3
4llapotot rogziti)

8. A' csoport méd: Fiiggetlen kontrol a kills6 gy(ir(i fényhez, réviden nyomja meg ezt a gombot a BE/KI kapcsol6 kontrolsahoz, hosszan nyomja meg
ezta gombot 2-5 masodpercig, azutan allitsa be a fényer6t és a szinhmérsékletet

9.8 csoport mod: Figgetlen kontrol a kbzépsé fényhez, réviden nyomja meg ezt a gombot a BE/KI kapcsolé kontroldsshoz, hosszan nyomja meg ezt a
gombot 2-5 masodpercig, azutn dllitsa be a fényerdt és a szinhSmérsékletet

10. C csoport méd: Fiiggetlen kontrol a bels6 gydird fényhez, réviden nyomja meg ezt a gombot a BE/KI kapcsolé kontrolésahoz, hosszan nyomja meg
ezt a gombot 2-5 masodpercig, azutan allitsa be a fényerdt és a szinhémeérsékletet

11. hideg fény 6500K ciklus: a teljes lsmpa teljes fényben -> kiils gy(ir( teljes fény -> kozéps6 fény teljes fény -> belsé gy(ird teljes fény - ciklus
szerint. Nyomja meg a 3-6 tompité gombokat a fényesség és szinh6mérséklet bedllitasahoz

12. kevert fény 4000K ciklus: a teljes lsmpa teljes fényben -> kiilsé gy(ir teljes fény -> kizéps fény teljes fény -> belsd gyird teljes fény - ciklus
szerint. Nyomja meg a 3-6 tompité gombokat a fényesség és szinhémeérséklet beallitasahoz

A tévezérlé beallitisa

(hizza ki a tapfesziiltséget) 10 masodpercnél hosszabb ideig, kapcsolja be a lsmpét és nyomja meg a , power on (bekapcsolds)”
gombot, majd nyomja meg az ,night light (¢jszakai fény)” gombot 3 mésodpercen belill, a ldmpa kétszer villog, a beallitds sikeres, amennyiben nem,
prébalia dira.

Ar itsa (hizza ki a tépfesziiltséget) 10 masodpercnél hosszabb ideig, kapcsola be a lsmpét és nyomja meg a , power on (bekapcsolds)” gombot
5-526r 3 masodpercen belil, a ldmpa 4-szer villog, a torlés funkcié sikeres

Megfelelsségi nyilatkozat
A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv elirasainak. Az EU-
8sé teljes szvege a kovetkezs érhetd el:

Ugrés a cikkre 6269193xx Iisd az aldbbi magyarazatot https:/files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Ugrés a cikkre 6269103xx Isd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Isigin uzaktan kumanda Gnitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden aretilir (bellek etkisi).
Duvar anahtariyla asagidaki 1sik modlarini segebilirsiniz

Parlaklik %100 2700K

Dis ring: 2700K, %100 parlaklik

Orta isik: 2700K, %100 parlakiik

i ring: 2700K, %100 parlakiik
Lambay! kisa agip kapatarak modlari segebilirsiniz.
Isik ayarlari 10 saniye sonra kaydedilecektir.
Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil galistiginin agiklamast
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden iretilir (bellek etkisi).
iletim araligindaki tim igiklar kontrol edilir.
Uzaktan kumandanin galismast
1. A¢/Kapa
2. Gece lambasi

3& 5. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basarak,
bireysel asamalart kontrol etmek mimkiindir. Diigmeye siirekli olarak basilmasi, maksimum veya minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

4&6. Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basilarak bireysel asamalari kontrol etmek mimkindir. Digmeye siirekli olarak basilmasi, en
sicak veya en soguk renk ayarina ulasiimasini saglar.

7. hafiza kaydetme tusu: istenen i lamba durumunu kaydeder.

lamba herhangi bir durumdayken bu digmeyi 3 saniye boyunca basili tutun, lamba bir defa yanip séndiikten sonra diigmeyi birakin; lamba bu durumu
hatirlayacaktir.

3'ten fazla durum varsa 4. defa bu tusa uzun basarak mevcut durumu ezberleyip ilk durumun dzerine yazin baylelikle son kaydedilen 3 durum
ezberlenmis olacaktir.

8. grup A modu: dis ring isik icin bagimsiz kontrol. AGIK/KAPALI kontrolii igin bu tusa kisa sireli basin; parlakligi ve renk sicakligini ayarlamak iin bu
tusu 2 la 5 saniye boyunca basili tutun.

9. grup B modu: orta isik icin bagimsiz kontrol. AGIK/KAPALI kontrolii igin bu tusa kisa sireli basin; parlakligi ve renk sicakligini ayarlamak iin bu tusu 2
ila 5 saniye boyunca basil tutun.

10. grup C modu: ic ring stk igin bagimsiz kontrol. AGIK/KAPALI kontroli igin bu tusa kisa sireli basin, parlakligi ve renk sicakligini ayarlamak icin bu
tusu 2ila 5 saniye boyunca basil tutun.

11. soguk 151k 6500K déngisii: tiim lamba tam parlaklikta -> dis ring tam parlak -> orta isik tam parlak -> i¢ ring tam parlak olacak sekilde dongi
gergeklesir.

parlakiigi ve renk sicakiigini ayarlamak icin kisma tuslari 3-6'ya basin

12. kanisik stk 4000K déngsi: tim lamba tam parlaklikta -> dis ring tam parlak -> orta isik tam parlak -> i¢ ring tam parlak olacak sekilde déng
gerceklesir.

parlakligi ve renk sicakligini ayarlamak icin kisma tuslari 3-6'ya basin

Uzaktan kumanday: ayarlama

Giig kaynagini kesip 10 saniye bekleyin, isig agip "power on" (giig agik) digmesine basin, ardindan 3 saniye iginde "night light" (gece 15i) digmesine
basin, stk iki kere Yanip Sonecektir ve bu durumda ayarlama basarili olmustur, olmazsa tekrar deneyin.

Giig kaynagini kesip 10 saniye bekleyin, isig acip "power on" (giig acik) digmesine 3 saniye icinde 5 defa basin, 15tk 4 defa yanip sonecektir. silme islevi
basariyla gerceklestirilmistir.

Uygunluk Taahhiitnamesi
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu iiriinin 2014/53/EU Yénergesine uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur:

Makaleye Git 6269193xx asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Makaleye Git 6269103xx asagidaki agiklamaya bakin https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen
Det ér alltid det senast installda ljusscenariot som 3terges (minneseffekt).
Med véggstrombrytaren kan du vlja féljande ljusligen
Ljusstyrka 100 % 2700K
Yttre ring med ljusstyrka 100% 2700K
Mittljus: Ljusstyrka 100% 2700K
Inre ring med ljusstyrka 100% 2700K
Du kan valja det med kort tandning och slackning av lampan.
Ljusinstallningarna sparas efter 10 sekunder.
Beskrivning av hur lampan fungerar med firrkontrollen
Det & alltid det senast installda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).
Alla lampor som befinner sig i dverforingsomradet kontrolleras.
Hur du anvénder fjérrkontrollen
1. P&/Av knapp
2. Nattbelysning
3&5. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, &r det majligt att kontrollera de individuella stegen.
Trycks knappen in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

4 8&6. Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund ar det méjligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in
permanent resulterar det i den varmaste eller kallaste farginstallningen.

7. minneslagringsknapp: lagra tre nskade ligen for lamporna.

Oavsett i vilket lage lampan r i, tryck lange pa den har knappen i 3 sekunder tills lampan blinkar en gang, slapp knappen, lampan kommer ih3g det
aktuella laget.

Om det finns fler &n 3 lagen (tryck linge pa den har knappen for fjarde gangen for att lagra det aktuella ldget och skriva éver det forsta liget, och s
vidare - bara de tre senaste lagrade lagena kan sparas)

8. grupp A-lige: Oberoende kontroll fér yttre ringljus, tryck kort pa denna knapp for att styra PA/AV, tryck linge p& denna knapp i 2-5 s, justera sedan
ljusstyrka och fargtemperatur

9. grupp B-lage: Sjélvsténdig kontroll fér mittljus, tryck kort p& denna knapp for att styra PA/AV, tryck linge pa denna knapp i 2-5 s, justera sedan
ljusstyrka och fargtemperatur

10. grupp C-lage: Sjalvsténdig kontroll fér innerringsljus, tryck kort pa denna knapp for att styra PA/AV, tryck linge p& denna knapp i 2-5 s, justera
sedan ljusstyrka och fargtemperatur

11. kallt ljus 6500K-cykel: hela lampan med full ljusstyrka -> yttre ring med full jusstyrka -> mittljus med full jusstyrka -> innerring med full ljusstyrka -
cykeln gér om igen

tryck pa nedtonningsknapparna 3-6 for att justera ljusstyrka och fargtemperatur

12. blandljus 4000K-cykel: hela lampan med full ljusstyrka -> yttre ring med full ljusstyrka -> mittljus med full ljusstyrka -> innerring med full jusstyrka
- cykeln gar om igen.

tryck pa nedtonningsknapparna 3-6 for att justera ljusstyrka och fargtemperatur

Instillning av fjrrkontrollen

Koppla bort strémmen i mer &n 10 sekunder, s1& p& lampan och tryck pa “power on (strém pa)” -knappen, tryck sedan pé “night light (nattljus)” -
knappen inom 3 sekunder, lampan blinkar tvé ganger, justeringen ar lyckad, om inte, forsok igen.

Koppla bort strémmen i mer &n 10 sekunder, sI3 pa lampan och tryck pa “power on (strém pa)” -knappen 5 ganger inom 3 sekunder, lampan blinkar
fyra ganger, raderingsfunktionen fungerade framgangsrikt.

Deklaration om éverensstammelse
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, férklarar harmed att denna produkt dverensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten i EU-deklarationen om verensstammelse finns pa foljande internetadress:

G4 till artikel 6269193xx se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Ga till artikel 6269103xx se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf




Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravijaga
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski ucinak).
Uz pomot zidne sklopke moZete odabrati sljedece natine rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K
Vanjski prsten sa svjetlinom 100% 2700K
Svietlo u sredini: svjetlina 100% 2700K
Unutarnji prsten sa svjetlinom 100% 2700K
Moete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem sjetiljke.
Postavke svjetla spremit ¢e se za 10 sekundi.
Opis rada sjetiljke s daljinskim upravljatem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski ucinak).
Kontroliraju se sva svjetla koja se nalaze u dometu prijenosa.
Rad daljinskog upravijata
1. Prekidat za ukljuivanje i iskljucivanje
2. Noéno svjetlo

3 &5. Regulator svjetline: Pode3avanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili minimalna svjetlina.

4.8 6. Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se
najtoplija ili najhladnija postavka boje.

7. Kljut za pohranu memorije; pamti tri pozeljna nacina rada lampe. Lampa je u nekom od natina rada, drite pritisnutim ovaj gumb tijekom 3 sekunde
sve dok lampa ne bljesne jednom, pustite gumb, svjetlo ¢e zapamtiti trenutaéno stanje. Ako postoji vise od tri natina rada (pritisnite ovu tipku Zeturti
put kako biste memorirali trenutatno stanje i ponisili prvo stanje i tako dalje, samo zadnja 3 natina rada bit ¢e memorirana)

8. natin rada grupe A: Neovisna kontrola za vanjski krug svjetla, kratko stisnite ovu tipku za kontrolu UKIjuti/Iskljui, drite dugo stisnutu ovu tipku 25
sekundi, zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje.

9. natin rada grupe B: Neovisna kontrola za srednje svjetlo, kratko stisnite ovu tipku za kontrole Ukljuti/Iskljudi, drite ovu tipku stisnutom 2-5
sekundi, zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje

10. natin rada grupe C: Neovisna kontrola za unutarnji prsten svjetla, kratko stisnite ovu tipku za kontrole Ukljui/Iskljuti, drite pritisnutom ovu tipku
2-5 sekundi, zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje.

11. ciklus hladnog svjetla 6500 K: cijela lampa u punoj svjetlini -> vanjski prsten u punoj svjetlini -> srednji prsten u punoj svjetlini -> unutarnji prsten
u punoj svjetlini - ciklus uskladen. Pritisnite tipke 3-6 za prilagodbu prigusivanja svjetline i temperature boje.

12. ciklus mijeSanja svjetla 4000 K: cijela lampa u punoj svjetlini -> vanjski prsten u punoj svjetlini -> srednje svjetlo u punoj svjetlini -> unutarnji prsten
u punoj svjetlini - ciklus uskladen. Pritisnite tipke 3-6 za prilagodbu priguivanja svjetline i temperature boje.

Namjestanje daljinskog upravijaga
Iskljutite struju na vise od 10 sekundi, upalite svjetlo i pritisnite gumb "power on (ukljuti)", zatim, unutar 3 sekunde pritisnite gumb "night light
(nocno svietlo)", svjetlo ¢e bljesnuti dvaput, prilagodba je uspiesna, ako ne, pokusajte ponovo.

Iskljutite struju na vise od 10 sekundi, upalite svjetlo i pritisnite gumb "power on (ukljui)" 5 puta unutar 3 sekunde, svjetlost e bljesnuti 4 puta,
funkeija za brisanje postavki je uspjezna.

Izjava o sukladnosti
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cielovit tekst izjave o
sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj mreznoj adresi:

I1di na Elanak 6269193xx pogledajte objadnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Idi na ¢lanak 6269103xx pogledaite objagnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovlddata
Vidy sa vrati naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamatovy efekt).
Pomocou nastenného vypinata mozete zvolit nasledujice rezimy osvetlenia
Jas 100 % 2700K
Vonkajsi prstenec s jasom 100 % 2700K
Svetlo v strede: jas 100% 2700K
Vniitorny prstenec s jasom 100 % 2700K
Vyber sa uskutogni kratkym zapnutim a vypnutim svetla.
Nastavenia svetla sa uloZia po 10 sekundach.
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladatom
Vidy sa vrati naposledy nastaveny scendr osvetlenia (pamatovy efekt).
Ovlddané si vetky svetls, ktoré sa nachddzaju v oblasti prenosu.
Obsluha dialkového ovlddata
1. Tlagidlo Zap./vyp.
2. Notné svetlo
3 & 5. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutotiiuje v stupiioch. Krétkym stlagenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. Dih3im stlagenim tlaidla djde k 4 alebo 4 jasu.

48 6. Nastavenie sa uskutogfiuje v stupfioch. Kratkym stlagenim je mozné ovldat jednotlivé stupne. DIhgim stlagenim tlacidla dosiahnete najteplejsie
alebo najstudensie nastavenie farby.

7. Pamatovy klié: Pre ulozenie troch pozadovanych nastaveni #iaroviek. svietidio je v akomkolvek stave, stlatte a podrte toto tlaidlo na 3 sekundy,
kym svietidlo jedenkrat neblikne, uvolnite tlaidlo a svietidlo si zapamata aktuslny stav. Ak existujd viac ako 3 nastavenia (dihym stlagenim tohto
tlatidla po Stvrtykrat si zapamata aktuslny stav a prepiSe prvy stav, atd, Budd sa ukladat do pamiti iba posledné 3 ulozené nastavenia)

8. rezim skupiny A: Nezavislé ovladanie vonkajsieho prstenca svetla, kratkym stlaenim tohto tlagidla pre ovladanie ZAPNUTIA/VYPNUTIA, dihym
stlatenim tohto tlatidla na 2 - 5s, pre nasledovné nastavenie jasu a teploty farieb

9. refim skupiny B: Nezavislé ovladanie stredného svetla, kratkym stlaZenim tohto tlaidla pre ovlsdanie ZAPNUTIA/VYPNUTIA, dihym stlagenim tohto
tlatidla na 2 - 5s, pre nasledovné nastavenie jasu a teploty farieb

10. reim skupiny C: Nezavislé ovlédanie vnutorného prstenca svetla, kratkym stlazenim tohto tlacidla pre ovlddanie ZAPNUTIA/VYPNUTIA, dihym
stlagenim tohto tlatidla na 2 - Ss, pre nasledovné nastavenie jasu a teploty farieb

11. cyklus studeného svetla 6500 K: celd Ziarovka Uplne jasna -> vonkajsi prstenec s jasom -> stredné svetlo Uplne jasné -> vnitorny prstenec s jasom -
prispdsobte cyklus primeranym tlacte tlagidla 3-6 na pre upravenie jasu a teploty farieb

12. zmie3ané svetlo 4000 K cyklus: cel4 #iarovka Gplne jasna -> vonkajsi prstenec s jasom -> stredné svetlo Uplne jasné -> Vnitorny prstenec s jasom -
prispésobte cyklus primeranym spdsobom.
stlatte tlatidld 3-6 na stmievanie, pre upravenie jasu a teploty farieb

Nastavit dialkové ovladanie

Odpojte napajanie na viac ako 10 sekind, zapnite svetlo a stlate tlacidlo ,power on (zapniit)*, potom do 3 sekind stlacte tlaidlo ,night light (noéné
svetlo)”, svetlo dvakrat zabliks, nastavenie je Gspesné, ak nie, zopakujte proces.

Odpojte napajanie na viac ako 10 sekind, zapnite svetlo a do 3 sekuind stlacte 5-krét tlatidlo ,power on (zapnit)”, svetlo 4-krét zabliks, funkcia
resetovania je spesna.

Prehlasenie o zhode
Spolognost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej produkt je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Cely text
prehldsenia o zhode s EU je dostupny na nasledujicej internetovej adrese:

Prejdite na éldnok 6269193xx pozri vysvetlenie niz3ie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Prejdite na ¢ldnok 6269103xx pozri vysvetlenie ni https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravijanje
Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski ucinek)
S stenskim stikalom lahko izberete naslednje naine osvetlitve
Svetlost 100 % 2700K
Zunanji krog s svetilnostjo 100 %, 2700 K
Svetloba na sredini: svetilnost 100 % 2700 K
Notranji krog s svetilnostjo 100 %, 2700 K
Izberete jih lahko s hitrim vklopom ali izklopom svetilke.
Nastavitve svetlobe se shranijo po 10 sekundah.
Opis delovanja lui z enoto za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski uginek)
Nadzirajo se vse Iugi, ki so v obmogju prenosa.
Delovanje daljinskega upravijalnika
1. Gumb za vklop/izklop
2. Notna lugka

3& 5. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. e pritiskate na gumb za krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na

gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze minimalna ali maksimalna svetlost.

4&86. Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb kraj3i €as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dije ¢asa,
se doseze saali barvna

7. spominski klju¢ za shranjevanje: shrani tri Zelena stanja Iugi.
1u€ je v katerem koli stanju, drite gumb 3 sekunde, dokler lutka enkrat ne zasveti, spustite gumb, luéka si zapomni trenutno stanje.

Ce s0 vet kot 3 stanja (drite to tipko 3 Cetrti¢, da si zapomni trenutno stanje in prepise prvo stanje in tako naprej. Shranjena bodo samo zadnja 3
stanja)

8. natin skupine A: Neodvisen nadzor za zunanjo obroéasto Iug, za nadzor na kratko pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP, drZite to tipko 2-5 s, da prilagodite
svetlost in barvno temperaturo

9. natin skupine B: Neodvisno upravljanje srednje svetlobe, za nadzor na kratko pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP, drite to tipko 2-5 s, da prilagodite
svetlost in barvno temperaturo

10. natin skupine C: Neodvisen nadzor za lu¢ notranjega obroca, za nadzor na kratko pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP, drZite to tipko 2-5 s, da
prilagodite svetlost in barvno temperaturo

11. cikel hladne svetlobe 6500K: celotna lué v polni svetilnosti -> zunanji obro¢ polna svetilnost -> srednja lu¢ polna svetilnost > notranji obroé polna
svetilnost - cikel v skladu s tem.
pritisnite tipke za 3-6, da pri ite svetlost in barvno

12. meanica svetlobe 4000K cikel: celotna Iué v polni svetilnosti -> zunanii obro polna svetilnost -> srednja lué polna svetilnost -> notranji obro¢
polna svetilnost — cikel v skladu s tem.

pritisnite tipke za 3-6,da svetlost in barvno

Nastavljanje daljinskega upravijalnika
Izkljutite napajanje za vet kot 10 sekund, vklopite lué in pritisnite gumb za "power on (vklop)", nato v 3 sekundah pritisnite gumb "
luéka)", lutka bo dvakrat utripala, nastavitev je uspe3na, ¢e ne, poskusite znova.

ight light (no¢na

lzkljugite napajanje za vet kot 10 sekund, vklopite Iu in v 3 sekundah petkrat pritisnite gumb za "power on (vklop)", luéka bo utripala 4-krat, funkcija
brisanja je uspe$na.

Izjava o skladnosti
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

Pojdi na Elanek 6269193xx glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Pojdi na élanek 6269103xx glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto
Serd sempre reproduzido o tiltimo cendrio de luz configurado (efeito de meméria).
Através do interruptor de parede, pode escolher os seguintes modos de luz
Brilho 100% 2700K
Anel exterior com brilho 100% 2700 K
Luz no centro: brilho 100% 2700 K
Anel interior com brilho 100% 2700 K
Pode selecioné-lo, com um curto acender e apagar da lampada.
As configuragdes de luz serdo guardadas apés 10 segundos.
Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
Serd sempre reproduzido o tiltimo cenario de luz configurado (efeito de meméria).
Todas as luzes que estio na faixa de transmissdo sdo controlada
Operagdo do controlo remoto
1. Interruptor Ligar/Desligar
2. Luz noturna
3 & 5. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto perfodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o
botdo permanentemente resulta no brilho méximo ou minimo.

4 6.0 ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
permanentemente resulta na definigao de cor mais fraca ou mais fria.

7. tecla de armazenamento de memdria: armazenar trés estados desejados de lampadas. a lampada estd em qualquer estado, pressione este botdo
durante 3 segundos até a lampada piscar uma vez, solte o bot3o, a luz memoriza o estado atual. Se houver mais de 3 estados (prima durante muito
tempo esta tecla pela 4.2 vez para memorizar o estado atual e sobrescrever o primeiro estado, e assim por diante, apenas os 3 dltimos estados
armazenados serio memorizados)

8. modo grupo A: controlo independente para a luz do anel exterior, pressione esta tecla brevemente para controlar ON/OFF, pressione esta tecla
durante 2-5s, depois ajuste a luminosidade e a temperatura da cor

9. modo grupo B: controlo independente para a luz central, pressione esta tecla brevemente para controlar ON/OFF, pressione esta tecla durante 2-
55, depois ajuste a luminosidade e a temperatura da cor

10. modo grupo C: controlo independente para a luz do anel interior, pressione esta tecla brevemente para controlar ON/OFF, pressione esta tecla
durante 2-55, depois ajuste a luminosidade e a temperatura da cor

11. ciclo 6500 K luz fria: lampada inteira em pleno brilho -> anel exterior em pleno brilho -> luz central em pleno brilho -> anel interior em pleno
brilho - ciclo em conformidade. pressione as teclas de regulagio da intensidade luminosa 3-6 para ajustar a luminosidade e a temperatura da cor

12. ciclo 4000 K luz mista: lampada inteira em pleno brilho -> anel exterior em pleno brilho -> luz central em pleno brilho -> anel interior em pleno
brilho - ciclo em conformidade.
pressione as teclas de regulagdo da intensidade luminosa 3-6 para ajustar a luminosidade e a temperatura da cor

Configurar o comando remoto
Desligue a corrente durante mais de 10 segundos, ligue a luz e pressione o botéo "power on (ligar)", depois pressione o botdo "night light (luz
noturna)" no espao de 3 segundos, a luz piscard duas vezes, o ajuste é bem-sucedido, caso contrério, tente novamente.

Desligue a energia durante mais de 10 segundos, ligue a luz e pressione o botao "power on (ligar)" 5 vezes no espago de 3 segundos, a luz piscaré 4
Vezes, a fungio de limpar é bem-sucedida.

Declaragio de Conformidade
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto
integral da declaragéio UE de conformidade est4 disponivel no seguinte enderego Internet:

Ir para o artigo 6269193xx veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Ir para o artigo 6269103xx veja a explicagao abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaga
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).
Pomocu ovog zidnog prekidaga mofete odabrati sljedece rezime rada svjetla
Svjetlina 100% 2700K
Vanjski prsten sa svjetlinom 100% 2700K
Svietlo u sredini: svjetlina 100% 2700K
Unutragnji prsten sa svjetlinom 100% 2700K
Odabir vrSite kratkim ukljugivanjem i iskljutivanjem lampe.
Postavke sjetla Ce biti satuvane nakon 10 sekundi.
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravijatem

Uvijek se repi ira zadnji jeni scenarij (efekt memorije).

Kontroliu se sva svjetla koja se nalaze u dometu prijenosa.

Rad sa daljinskim upravljagem

1. Dugme za paljenje/gasenje

2. Noéno svjetlo

3&5. Regulator jatine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom
na dugme dostize se maksimalna ili minimalna jatina svjetla.

48 6. Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravijati pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostie se
najtoplija ili najhladnija boja svietla.

7. memorijski kljué za pohranu: pohranjuje tri Zeljena stanja lampi.

lampa je u bilo kojem stanju, pritisnite dugo ovu tipku tokom 3 sekunde dok lampa ne zatreperi jednom, oslobodite tipku, svjetlo pamti trenutno
stanje.

Ako postoji vise od 3 stanja (dugo pritisnite ovu tipku po 4. put da zapamti trenutno stanje i prebrise prvo stanje, i tako dalje, samo posljednja 3
pohranjena stanja ce biti zapaméena)

8. mod grupe A: neovisna kontrola za svjetlo vanjskog prstena, kratko pritisnite ovu tipku da kontrolirate UKLIUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, dugo
pritisnite ovu tipku tokom 2-5 sek. zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje

9. mod grupe B: neovisna kontrola za srednje svjetlo, kratko pritisnite ovu tipku da kontrolirate UKLIUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, dugo pritisnite ovu
tipku tokom 2-5 sek. zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje

10. mod grupe C: neovisna kontrola za unutrasnje svjetlo prstena, kratko pritisnite ovu tipku da kontrolirate UKLJUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE, dugo
pritisnite ovu tipku tokom 2-5 sek. zatim prilagodite svjetlinu i temperaturu boje

11. hladno svjetlo, ciklus 6500K: cijela lampa u punoj svjetli
prsten, potpuno svijetao- ciklus u skladu's tim.
pritisnite tipke 3-5 za prigusivanje da prilagodite svjetlinu i temperaturu boje

->vanjski prsten potpuno svijetao -> srednje svijetlo, potpuno svijetlo > unutrasnji

12. izmijesano svjetlo, ciklus 4000K: cijela lampa u punoj svjetlini -> vanjski prsten potpuno svijetao -> srednje svjetlo potpuno svijetlo- ciklus u skladu
stim.
Pritisnite tipke 3-6 za prigusivanje da prilagodite svjetlinu i temperaturu boje

Postavljanje daljinskog upravljata

Iskljutite napajanje duze od 10 sekundi, ukljutite svjetlo i pritisnite tipku "power on (napajanje ukljueno)", zatim pritisnite tipku za "night light (no¢no
svjetlo)" u roku od 3 sekunde, svjetlo ¢e treperiti dva puta, prilagodavanje je uspjesno, ako ne, pokusajte ponovo.

Iskljutite napajanje duze od 10 sekundi, ukljuite svjetlo i pritisnite tipku "power on (napajanje ukljueno)" 5 puta u roku od 3 sekunde, svjetlo ¢e
treperiti 4 puta, funkcija &iséenja je uspjesna.

Deklaracija o uskladenosti
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije
© uskladenosti EU raspoloZivj je na sljedecoj internet adresi:

Idite na tlanak 6269193xx pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Idite na €lanak 6269103xx pogledajte obja3njenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita
Alati esitatakse viimane i
Seinalilitiga saate imber lilituda jargmiste valgusreiimide vahel
Heledus 100% 2700K
Vilise ronga heledus 100% 2700K
Valgus keskmises réngas: heledus 100% 2700 K
Sisemise rénga heledus 100% 2700K
saate selle valida, kui lambi korraks sisse ja valja lilitate.
Valguse seadistused salvestatakse 10 sekundi parast.
Valgusti juhtimispuldi i

Alati esi kse viimane if l ).

Kontrollitakse k&iki tulesid, mis jadvad jduiilekande vahemikku.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Toiteliliti

2. B6valgus

3& 5. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades

saab heledust juhtida iiksikute astmete kaupa. Nupu piisiv annab vGi heleduse.

4 & 6. Reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida iiksikute astmete kaupa. Nupu piisiv vajutamine annab
i sooja vai killma vérvitoor

7. Salvestamise nupp: vimalik on salvestada kolm erinevat valguse seisundit. Olenemata valguse seisundist hoidke nuppu 3 sekundit all kuni valgus
korraks sahvatab, laske nupp lahti ja valgusti salvestab hetke seadistuse. Rohkem kui kolme erineva seadistuse puhul salvestuvad vaid 3 viimast
(selleks hoidke neljandat korda nuppu pikalt all, et salvestada hetke seadistus ja nii edasi).

8. Seadistus A: vilimise ronga valgus. Vajutage korraks nupule, et valgus sisse/vélja lilitada, vajutage uuesti 2-5 sekundit nupule ja seejérel kohandage
valguse heledus ja valgustemperatuur.

9. Seadistus B: keskmise ronga valgus. Vajutage korraks nupule, et valgus sisse/valja lilitada, vajutage uuesti 2-5 sekundit nupule ja seejarel
kohandage valguse heledus ja valgustemperatuur.

10. Seadistus C: sisemise rdnga valgus. Vajutage korraks nupule, et valgus sisse/valja lilitada, vajutage uuesti 2-5 sekundit nupule ja seejarel
kohandage valguse heledus ja valgustemperatuur.

11. Kiilma valguse tsiikkel (6500 K): kogu valgusti tiisheleduses -> vdlimine réngas taisheleduses -> keskmine réngas tiisheleduses -> sisemine réngas
taisheleduses - kohandage vastavalt. Vajutage valguse reguleerimise 36,et heledust ja i

12. Segavalguse tsiikkel (4000 K): kogu valgusti taisheleduses -> valimine réngas téisheleduses -> keskmine rngas taisheleduses -> sisemine rongas
taisheleduses - kohandage vastavalt. Vajutage valguse reguleerimi 36, et heledust ja i,

Kaugjuhtimise hailestamine
Lilitage toide vahemalt 10 sekundiks valja, lilitage see seejirel uuesti sisse ja vajutage nupule "power on" ("lilita sisse"). Edasi hoidke nuppu "night
light" ("ine valgus") 3 sekundit all, valgus vilgub kaks korda ja seadistus on tehtud. Kui seda ei juhtu, proovige uuesti.

Lilitage toide vihemalt 10 sekundiks valja, lilitage see uuesti sisse ja vajutage 3 sekundi jooksul 5 korda nupule "power on" (*liita sisse"). Kui valgus
vilgub 4 korda, siis andmetest tiihjendamine Gnnestus.

Vastavusdeklaratsioon
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst on
saadaval veebilehel:

Mine artikli juurde 6269193xx vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Mine artikli juurde 6269103xx vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto
Visada rodomas aruotas 3viesos (atminties efektas)

Sieniniu jungikliu galite pasirinkti $iuos apsvietimo rezimus
Sviesumas 100% 2700K
ISorinis Ziedas su ryskumu 100 % 2700 K
Vidiné Sviesa: ryskumas 100 % 2700 K
Vidinis Ziedas su ryskumu 100 % 2700 K
Galite pasirinkti norima rezima trumpai jjungdami ir iSjungdami lempa.
Lempos nustatymai bus issaugoti po 10 sekundziy.
Aprasymas, kaip 3viesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Visada rodomas i giruotas Sviesos inties efektas)
Visi Zibintai, esantys transmisijos srityje, yra valdomi.
Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimo / i§jungimo
2. Naktinis ap3vietimas

3 & 5. RySkumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didziausia arba maziausia ryskuma.

48 6. Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo
siléiausios iki Saliausios.

7. atminties ji : igsaugo tris lempos rezimus.

kai lempa veikia bet kokiu rezimu, paspauskite §j mygtuka ir palaikykite 3 sekundes, kol lempa viena karta blykstelés. Atleiskite mygtuka ir lempa
isimins rezima, kuriuo tuo metu veike.

Jei lempa gali veikti daugiau nei trimis reZimais (4-ajj karta paspauskite § mygtuka ir palaikykite, kad lempa jsiminty rezima, kuriuo tuo metu veikia,
perradyty pirmajj i$saugota rezima ir t.t. Lempa jsimena tik paskutiniuosius 3 isugotus rezimus)

8. A grupés refimas: atskiras iSorinio $viesos Ziedo valdymas; spustelékite & mygtuk, jei norite valdyti lempos jjungima ir i$jungima, paspauskite
mygtuka ir palaikykite 2-5 sek., jei norite reguliuoti ry$kuma ir spalvos temperatira

9. B grupés rezimas: atskiras vidinés 3viesos valdymas; spustelékite § mygtuka, jei norite valdyti lempos jjungima ir i§jungima, paspauskite mygtuka ir
palaikykite 2-5 sek., jei norite reguliuoti ryskuma ir spalvos temperatira

10. C grupés rezimas: atskiras vidinio 3viesos Ziedo valdymas; spustelékite j mygtuka, jei norite valdyti lempos jjungima ir iSjungima, paspauskite
mygtuka i palaikykite 2-5 sek., jei norite reguliuoti ryskuma ir spalvos temperatara

11. Saltos Sviesos 6500 K ciklas: atitinkamai visa lempa veikia didZiausiu ryskumu -> iori
didziausiu rySkumu -> vidinis Ziedas veikia didziausiu rySkumu.
spustelékite Sviesos reguliavimo mygtukus 3-6, kad sureguliuotuméte rySkuma ir spalvos temperatira

is Ziedas veikia didziausiu ryskumu -> vidin

12. misrios Sviesos 4000 K ciklas: atitinkamai visa lempa veikia didZiausiu rySkumu -> iSorinis Ziedas veikia didZiausiu rySkumu -> vidiné Sviesa veikia
didziausiu rySkumu -> vidinis Ziedas veikia didZiausiu ryskumu.
spustelekite Sviesos reguliavimo mygtukus 3-6, kad suregulivotuméte ry3kuma ir spalvos temperatira

Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas

Atjunkite lempos maitinima daugiau nei 10 sekundziuy, jjunkite $viesa ir paspauskite mygtuka ,power on (jjungti)*, tada per 3 sekundes paspauskite
mygtuka ,night light (Naktine lempute), lempa du kartus blykstelés indi sekminga Jeilempa bandykite dar karta.

Atjunkite lempos maitinima daugiau nei 10 sekundziy, jjunkite Sviesa ir per 3 sekundes 5 kartus paspauskite mygtuka ,power on ([jungti)”, lempa 4
kartus blykstelés indikuodama, kad valymo funkcija sekmingai atlikta

Atitikties deklaracija
/Trio Leuchten GmbH* Gut Nierhof 17, D-59757 Amsberg, pareidkia ir patvirtina, kad 3is prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilna ES
atitikties deklaracijos teksta rasite adresu

Eikite | straipsn] 6269193xx Zr. toliau pateikta paaiékinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Eikite j straipsnj 6269103xx zr. toliau pateikta paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fiernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Med vaegkontakten kan du velge folgende lystilstande
Lysstyrke 100 % 2700K
Ydre ring med lysstyrke 100 % 2700K
Lys i midten: Lysstyrke 100 % 2700K
Indre ring med lysstyrke 100 % 2700K
Valget foretages ved kort at taende og slukke for lyset..
Lysindstillingerne vil blive gemt efter 10 sekunder.
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fiernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).
Alle lys, der er inden for transmissionens raekkevidde, styres.
Betjening af fjernbetjeningen
1. Teend/sluk-knap
2. Natbelysning
3&5. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

48 6. £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at
man opnar den enten varmeste eller koldeste farve indstilling.

7. Hukommelseslagernggle: Opbevar tre gnskede lampetilstande.

lampen er i vilkarlig tilstand, hold denne knap nede i tre sekunder, indtil lampen blinker en gang, slip knappen, og lyset vil huske den nuvaerende
tilstand.

Hvis der er mere end tre tilstande (hold knappen nede for fierde gang for at huske den nuvaerende tilstand og overskrive den farste tilstand osv. Kun
de tre seneste lagrede tilstande vil blive husket)

8. gruppe A-tilstand: Selvstaendig styring af ydre ringlys, tryk pa denne knap for at styre TAND/SLUK, hold denne knap nede i 2-5 sekunder, juster
herefter lysstyrke og farvetemperatur

9. gruppe B-tilstand: Uafhaengig styring af mellemlys, tryk pa denne tast for at styre TAND/SLUK, hold knappen nede i 2-5 sekunder, juster herefter
lysstyrke og farvetemperatur

10. gruppe- C-tilstand: Selvstandig styring af et indre ringlys, tryk pa denne tast for at styre TEND/SLUK, hold knappen nede i 2-5 sekunder, juster
herefter lysstyrke og farvetemperatur

11. koldt lys 6500K-cyklus: Hele lampen skinner skarpt > ydre ring skinner skarpt -> mellemste lys skinner skarpt -> indre ring skinner skarpt- cyklus i
overensstemmelse.

Tryk pa daempetasterne 3-6 for at justere lysstyrke og farvetemperatur

12. blandet lys 4000K-cyklus: Hele lampen skinner skarpt -> ydre ring skinner skarpt -> mellemste lys skinner skarpt -> indre ring skinner skarpt-
cyklus i overensstemmelse.

Tryk pa deempetasterne 3-6 for at justere lysstyrke og farvetemperatur

Installer fiernbetjening
Afbryd strgmmen i mere end 10 sekunder, tznd for lyset, og tryk pa "power on (tzend)'-knappen, tryk herefter pa "night light (nattelys)"-knappen
inden for tre sekunder, lyset blinker to gange, justeringen er Iykkedes, hvis ikke, prav igen.

Afbryd strgmmen i mere end 10 sekunder, tzend for lyset, og tryk pa "power on (tznd)"-knappen fem gange inden for tre sekunder, lyset blinker fire
gange, ryd-funktionen er lykkedes.

Overenstemmelseserklzring
Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den
tekst fra ingen for EU er pa den falgende inter

G4 til artikel 6269193xx se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Ga til artikel 6269103xx se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen
Den sist konfigurerte blir alltid vist ffekt)
Med veggbryteren kan du velge fglgende lysmoduser

Lysstyrke 100 % 2700K

Ytre ring med lysstyrke 100 % 2700K

Lys i midten: Lysstyrke 100 % 2700 K

Indre ring med lysstyrke 100 % 2700K
Med en kort omdreining kan du velge & s13 pa og sl av lampen.
Lysinnstillingene vil lagres etter 10 sekunder.
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fiernkontrollen

Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)
Alle lys som er i overfgringsomradet er kontrollert.

Bruk av fiernkontrollen

1. P4-/Av-knapp

2. Nattlys

3&5. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved 4 trykke i en kort periode
er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

4 & 6. Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for &
oppné varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

7. minnelagringsngkkel: lagre tre pnskede lampetilstander.
lampene er i hvilken som helst tilstand, trykk pa denne knappen i 3 sekunder til lampen blinker én gang, slipp opp knappen, lyset husker navaerende
tilstand.

Hvis det er flere enn 3 tilstander (trykk lenge pa denne knappen for 4. gang for & huske ndvaerende tilstand og skrive over farste tilstand, og s videre,
bare de siste 3 lagrede tilstander vil huskes)

8. gruppe A-modus: Uavhengig kontroll for ytre ringlys, trykk kort pa denne knappen for & kontrollere AV/PA, trykk lenge p& denne knappen i 2-5 s, og
juster lysstyrken og fargetemperaturen

9. gruppe B-modus: Uavhengig kontroll for midtre lys, trykk kort p denne knappen for 4 kontrollere AV/PA, trykk lenge pa denne knappen i 2-5's, og
juster lysstyrken og fargetemperaturen

10. gruppe C-modus: Uavhengig kontroll for indre ringlys, trykk kort pa denne knappen for & kontrollere AV/PA, trykk lenge pa denne knappen i 2-5's,
og juster lysstyrken og fargetemperaturen

11. Kaldt lys 6500 K syklus: hele lampen er helt opplyst -> ytre ring er helt opplyst -> midtre lys er helt opplyst -> indre ring er helt opplyst — kjgr syklus
som gnsket.

trykk pa dimmetast 3-6 for 4 justere lysstyrken og fargetemperaturen

12. blandet lys 4000 K syklus: hele lampen er helt opplyst -> ytre ring er helt opplyst > midtre lys er helt opplyst -> indre ring er helt opplyst — kjgr
syklus som gnsket.

trykk pa dimmetast 3-6 for & justere lysstyrken og fargetemperaturen

Sett opp fiernkontroll
Koble fra strommen i mer enn 10 sekunder, skru pé lyset og trykk p& «power on (strgm pd)»-knappen, og trykk pa «night light (nattlys)»-knappen
innen 3 sekunder, lyset vil blinke to ganger, justeringen er ikke vellykket, hvis ikke praver du igjen.

Koble fra strammen i mer enn 10 sekunder, skru pé lyset og trykk pa «power on (strgm pa)»-knappen 5 ganger pa 3 sekunder, lyset vil blinke 4
ganger, slettefunksjonen er vellykket.

Samsvarserklzring
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklarer herved at dette produktet er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette
teksten til EF-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse:

G4 il artikkel 6269193xx se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Gé til artikkel 6269103xx se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravijaa
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
Putem zidnog prekidata moZete odabrati sledece natine rada svetla
Svetlost 100 % 2700K
Spoljni prsten sa 100 % svetlo3éu 2700K
Svetlo u sredini: svetlina 100% 2700K
Unutradnji prsten sa 100 % svetlos¢u 2700K
Moete ga odabrati sa kratkim paljenjem i gasenjem lampe.
Postavke svetla ée biti sacuvane nakon 10 sekundi.
Opis funkcije sa daljinskim upravijatem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).
KOHTpOAULLY Ce cBa cBeTna Koja Ce Hanase y AOMETY NpeHoca.
Rukovanje daljinskim upravljatem
1. Taster za ukljutenje/iskljucenje
2. Notno svetlo
3& 5. Regulator osvetljenosti: Regulacila se vri postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinaéni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se
postize maksimum odn. minimum osvetljenosti.

48 6. Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinaéni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn.
Najhladnije pode3avanje boje.

7. memorijski klju¢ za skladiStenje: €uva tri Zeljena stanja svetilki.
svetiljka je u bilo kom stanju, pritisnite dugo ovaj taster tokom 3 sekunde dok svetiljka ne zatreperi jednom, oslobodite taster, svetlo pamti trenutno
stanje.

Ako postoji vide od 3 stanja (dugo pritisnite ovaj taster po 4. put da zapamti trenutno stanje i prebrise prvo stanje, i tako dalje, samo poslednja 3
pohranjena stanja ce biti zapaméena)

8. mod grupe A: nezavisna kontrola za svetlo spoljnjeg prstena, kratko pritisnite ova taster da kontroligete UKJUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, dugo
pritisnite ovaj taster tokom 2-5 sek. zatim prilagodite osvetljenost i temperaturu boje

9. mod grupe B: nezavisna kontrola za srednje svetlo, kratko pritisnite ovaj taster da kontrolisete UKUUCIVANJE/ISKUUCIVANJE, dugo pritisnite ovaj
taster tokom 2-5 sek. zatim prilagodite osvetljenje i temperaturu boje

10. mod grupe C: nezavisna kontrola za unutrasnje svetlo prstena, kratko pritisnite ovaj taster da kontrolidete UKUUCIVANJE/ISKLUCIVANJE, dugo
pritisnite ovaj taster tokom 2-5 sek. zatim prilagodite osvetljenje i temperaturu boje

11. hladno svetlo, ciklus 6500K: cela svetiljka u punoj svetlini -> spoljni prsten potpuno svetao -> srednje svetlo, potpuno svetlo -> unutra3nji prsten,
potpuno svetao- ciklus u skladu s tim.
pritisnite tastere 3-5 za prigusivanje da prilagodite j i boje

12. izmesano svetlo, ciklus 4000K: cela svetiljka u punoj svetlini -> vanjski prsten potpuno svetao -> srednje svetlo potpuno svetlo- ciklus u skladu s
tim.

Pritisnite tastere 3-6 za

je da prilagodite osvetljenost i boje

Uspostava daljinskog upravijata
Iskljutite napajanje duze od 10 sekundi, ukljuite svetlo i pritisnite taster “power on (napajanje ukljuzeno)", zatim pritisnite taster za "night light
(nocno svetlo)" u roku od 3 sekunde, svetlo ¢e treperiti dva puta, prilagodavanje je uspesno, ako ne, pokusajte ponovo.

Iskljutite napajanje duze od 10 sekundi, ukljuite svetlo i pritisnite taster "power on (napajanje ukljuzeno)" 5 puta u roku od 3 sekunde, svetlo ¢e
treperiti 4 puta, funkcija &iscenja je uspesna.

Deklaracija o uskladenosti
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije
o uskladenosti EU na raspolaganju je na sledecoj internet adresi:

Mam Ha unamak 6269193xx nornepajre o6jawserbe y Hactasky https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Vav Ha unanak 6269103xx norneAajre objawkserse y Hacrasky https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults
Vienmér tiek paradits pedgjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Ar sienas sledzi varat izvéléties $adus apgaismojuma refimus
Spilgtums 100% 2700K
Aréjais aplis ar spilgtumu 100% 2700K
Gaisma vida: spilgtums 100% 2700K
lek&jais aplis ar spilgtumu 100% 2700K
To varat atlasit, Tsi ieslédzot un izslédzot lampu.
Gaismas iestatijumi tiks saglabati pec 10 sekundém.
Apraksts par to, k gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Vienmér tiek paradits pedgjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas efekts)
Visas gaismas, kas atrodas parraides diapazond, tiek kontrolétas.
Talvadibas pults lietosana
1. Poga On/Off
2. Naktinis ap$vietimas
3 &5. Spilgtuma regulésana: Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,
iespgjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai minimalais spilgtums.

48 6. Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot, iespgjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais
vai aukstakais tonis.

7. atminas glabaSanas atsléga: saglabajiet trfs vélamos luktura stavoklus.

Lukturis atrodas jebkura stavokli, ilgi turot nospiestu $o pogu 3 sekundes, lidz lukturis mirgos vienu reizi, atlaidiet pogu, gaisma atceras pasreizéjo
stavokli.

Jair vairak neka 3 stavokli (ilgi turiet nospiestu 3o taustinu ceturto reizi, lai pasreizéjo stavokli un
iegauméti tikai padéjie 3 saglabatie stavokli)

pirmo stavokli utt.; tiks

8. A grupas refims: neatkariga aréja gredzena gaismas vadiba, isi nospiediet $o taustinu, lai kontrolétu ON/OFF (lesl./Izsl.), turiet ilgi nospiestu o
taustinu 2-5 sek., péc tam pielagojiet spilgtumu un krasu temperataru

9. B grupas rezims: neatkariga videjas gaismas vadiba, isi nospiediet $o taustinu, lai kontrolétu ON/OFF (lesl./Izsl.), turiet ilgi nospiestu 3o taustinu 2-5
sek., pé&c tam pielagojiet spilgtumu un krasu temperatdru

10. C grupas reZims: neatkariga iek3&ja gredzena gaismas vadiba, isi nospiediet 30 taustinu, lai kontrolétu ON/OFF (lesl./Izsl.), turiet ilgi nospiestu $o
taustinu 2-5 sek., péc tam pielagojiet spilgtumu un krasu temperatiru

11. auksta gaisma 6500K cikis: viss lukturis spilgti izgaismotss -> a
aplis spilgti izgaismots — attiecigi

s aplis spilgti izgaismots -> vidéjais gaismas aplis spilgti izgaismots -> iek

taustinus 3-6 sekundes, lai pielagotu spilgtumu un krasu temperatiiru
12. sajauciet gaismas 4000K ciklu: viss lukturis spilgti izgaismotss -> aréjais aplis spilgti izgaismots -> vidéjais gaismas aplis spilgti izgaismots ->
ieksgjais aplis spilgti izgaismots — attiecigi

$anas taustinus 3-6 sekundes, lai pielagotu spilgtumu un krasu temperatairu

lestatiet talvadibas pulti
Atvienojiet stravu ilgak par 10 sekundém, ieslédziet gaismu un nospiediet pogu “power on (ieslégt)”, pec tam 3 sekuniu laika nospiediet pogu “night
loght (nakts gaisma)”, gaisma mirgos divreiz, regul&Sana ir veiksmiga, ja né, méginiet vélreiz.

Atvienojiet stravu ilgak par 10 sekundem, ieslédziet gaismu un 3 sekunzu laika 5 reizes nospiediet pogu “power on (ieslégt)”, gaisma mirgos 4 reizes,
dzéanas funkcija ir veiksmiga.

Atbilstibas deklaracija
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar $o deklaré, ka §is izstradajums atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $3da interneta adresé:

Dodieties uz rakstu 6269193xx skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Dodieties uz rakstu 6269103xx skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269103xx.pdf

Onmc Toro, Ak NpaLyoe cai 6e3 nynbta
3amwan si cA OCTaHHe y caitna (eexr nam'sri)
3a A0NOMOT0I0 HACTIHHOTO NEPEMMKaYa B1 MOETe BUBPATM HACTYNHI PEXUMU OCBIT/IEHH
fckpasicTb 100 % 2700K
flcKpaBICTb 30BHILHBOTO KinbA Ck1aAaE 2700 K npu 100%
OcaiTnenhn B ueHTpi: Ackpasicts cknagae 2700 K npu 100%
flckpaBiCTb BHYTPILLIHBOTO KinbLA ckagae 2700 K npy 100%

BY MOXKETE BMEPATH 7010 KOPOTKMM YBIMKHEHHAM | BUMKHEHHAM naMnH.

Hacrpoit i 6yayTs i3al0c.
OnKc Toro, AK NPALIIoE CBif 3 nyAbTOM it
3aswan 8i A OCTaKHe y caitna (eexT nam'ati)

BCi BOTHi, AIKi 3HAXOAATLCA B AjaNa3oHi Nepeaay, KOHTPOKOKTLCA.
P06OTa NyNbTa AUCTAHLIIHOTO KepyBaHHA

1. KHOMKa YBIMKHEHHS / BUMKHEHHS

2. Hiune ceitno

3&5. Perynatop i: Per 5 noeranko. H NPOTAOM KOPOTKOTO NEPIOAY MOHA KOHTPOAOBATH OKPeMi
eTanu. MOCTiiiHe HaTUCKaHHA KHOMKM NPU3BOAWTL A0 AOCATHEHHA MAKCUMANIbHOT 6O MIHIMA/bHOT ACKPABOCTI.

4&6. vi i 5 noeranko. H npotArom n1epioAy MOHa KOHTPOAOBATM OKpemi eTanu. MocTiliHe

KHOMKH A0 a6o waii Konbopy.

7. KHonka 36epesenH & nam'aTi: 36epirac 8 Nam'aTi TPM HANAITOBaHI PeXMM. Y Gy/1b-RKOMY PEXUMi POBOTI MMM HATUCHITH LD KHOMKY A0BTMM
HaTUCKaHHAM (TPUMaliTe fi HaTUCHYTO NOHaZA 3 C) # BIANYCTITS i NCAR TOFO, Ak 1aMNa MUTHE OAWH Pas, WO 36ePerTh & Nam'ATi NOTOMHMH PesuMm.
AKLO KILKICTb PEMUMIB NEPEBMLIYE 3, HATUCHITH L0 KHOMKY AOBTMM HaTUCKGHHAM BYETBEPTE, U406 36EPErTH B Nam'AT MOTOUHUIA PEXUM 3aMICTb
nepuoro, i Tak Aani (B Nam'ATi MosHa 36epiraTu Auwe 3 OCTaHHi pexUMK).

8. Pexum rpyny A pery KiNbLYA): HATUCHITH KOPOTKUM L0 KHOMKY, OB YBIMKHYTH 360 BUMKHYTH
ocaiTnenHs (ON/OFF), NOTiM HATUCHITH L0 KHOMKY AOBIMM HATUCKAHHAM Ha 2-5 C i BiAEry/IOViTe ACKPABICTb | TeMNEpaTypy KONLOPY.

9. Pesvin rpynU B (HE3anexHe PeryMioBaHHA CepeAHBOrO KiflbLya): HATHCHITS Lo KHOMKY 106 yBiMKHYTH 360 BUMKHYTM
ocaiTnentn (ON/OFF), NOTiM HATMCHITS 4j0 KHOMKY AOBTUM HATUCKAHHAM Ha 2-5 C i BIAPETYIOTE ACKPABICTb i TEMNEPATYPY KOMbOPY.

10. Peskum rpynu C pery BHyTPI Kona): HATMCHITb IO KHOMKY KOPOTKYM HATHCKAHHAM, 40 YBIMKHYTH a6O BUMKHYTH
ocaiterHs (ON/OFF), N0TiM HATUCHITB L0 KHOMKY AOBIMM HATUCKAHHAM Ha 2-5 C i BiApery/IoiiTe ACKPABICTb | TemnepaTypy KoNbOPY.

11. LiMKn NepeMMKaHHS B PEXUM XONOAHOTO CBiTra 6500 K: MaKCHManbHa ACKPaBICTb BCIEl TaMnM -> MaKCUMA/IbHa ACKPABICTb 30BHIWHBOTO KiNbUA -

> MaKcUmanbHa c Kinbuys -> Ha ACKPaBICTb BHYTP o Kinbus. Pery it paTypH KONbOH
a i3-6
12. Unkn B pexumi 3mi caiTna 4000 K: Ha BCiEl 71aMNM -> MAKCUM/IbHa ACKPABICTb 30BHILIHBOTO KibLA -
> MaKcUmanbHa icth c KinbLy -> Ha ACKPaBICTL BHYTPI 0 KinbLA. i paTypH KonbopH
i3-6
yiiTe nynbt idi

BUMKHITb XMBAEHHA Ha N0HaZA 10 C, YBIMKHITb OCBITAGHHA /i HATUCHITH "POWET ON (KHOMKY HUBMEHHA)", @ NOTIM HATUCHITH KoKy "night light
(HiuHVKa)" | yTpUMYyiiTe i HaTUCHYTOH 3 C. MY LLOMY CBITAO ABINi MUTHE, AKILLO HANALITYBAHHA BUKOHAHO YCIWHO. Y MPOTUAGKHOMY BUNAAKY
NOBTOpITb CNPOGY.

BUMKHITb JXMBAEHHA Ha NOHaZ 10 C, YBIMKHITb OCBITAGHHA /i HATUCHITH "POWET ON (KHOMKY HUB/EHHR)" 5 Pasis NPOTATOM 3 C. AKILO O4MUIEHHA
BUKOHAHO YCNIWHO, CBITO MUTHe 4 Pasit.

[Dexnapauin npo BiANOBIAHICTb
Livm Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asenae, o Leii NpoAyKT sianosiaac [iupexTsi 2014/53 / €C. MosHwii Tekct
Aexnapavji BiANOBIAHOCT] EC AOCTYNHMi! 33 TaKOKO IHTEPHET-3APECoI0:

Tepeiiti 40 CTaTTi 6269193XX ANBITHCA MOACHEHHA HIkue https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/6269193xx.pdf

Mepeiitn Ao cTaTTi 6269103xx AMBITHCA NOACHEHHS HUKHe htps://files.trio-lighting.com)/ce-conformity/6269103xx.pdf



